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SKUTEČNOST SE PREDPLACI: 
• 

USTRALII, 
anii, N. Zélandě 

VE FRANC. AFRICE: 

V HOLANDSKU: 

V ITALII: 
V JIZNt AMERICE: 
't Ďrazilii : 

V N:ltMECKU: 

V NORSKU: 

V RAKOUSKU: . 

Ročně: 
{, I Posta! Orderem nebo šekem, vystaveným na . 

H. ]. Hájek, do ústřední adm_inistrace Skutečnoi:;110 
Qrchard Crescent, Edgware, M1ddx., England. 8, 

{,I: IO, leteckou poštou {, 3. P?štovním poukazem (Post 
Order) na adr.: Jan E. Vrečonka, Czechoslovak Booť 
seller, 24, Musgrave Stree!, M~sman - Sydney, N.s.w· 
Na tuto adresu řiďte take veskerou korespondenci · 

frs. ISO mezinárodním převodem nebo bankovkou do ÚStř. 
administrace. 

frs. woo na a,dr.: A. Hrubý, Kolbsheim, No. 56 (Bas-Rhin) 
_ šekove konto č.: 95858 Centre de chéques postaux 
Strasbourg. 

frs. Iooo na adr. : Karel Hrdlička, Centra! Post, Poste 
Restante, Casablanca, Marocco. 

zl. IZ na pošt. účet č. 564075, název účtu Ing. Vlad. B1ůža, 
Bijlhouwerstraat 5, Utrecht. 

lir Izoo převodem nebo bankovkou do ústř. administrace. 
Cr. S IDO na Banco Auxiliar de Sao Paulo por C.C.P. No. 

78373, Rua Boa Vista r92, Sao Paulo. Koresp. na Sku
-tečnost, Caixa Postal 8347, Sao Paulo. 

I 5 na adr.: Vlad. Litochleb, c/o CIREX S.A., Jir6n Junín 
319, Lima. 
Ostatní státy stř. a již. Ameriky: I 5 do ústřední adminis
trace nebo na brazilského či peruánského zástupce, dle 
místních devisových poměrd. Letecké zásilky do stf. 
a již. Ameriky: I 8. 

$ 5, letecky $ 8, na adr.: Mirko Janeček, 27, Keele Street, 
Toronto 9, Ont. Na tuto adresu fid'te také veškerou 
korespondenci. 

DM I2 na adr.: SkuteČftost, Schliessfach 6, Postamt 62, 
Miinchen. 

K I 5 mezinár. převodem či bankovkou do ústf. admin. nebo 
našemtr zástupci ve Švédsku. 

Sch. 75 na adr.: F. Svab, Hauptpostfach, Salzburg. Na tuto 
adresu řiďte také veškerou korespondenci. 

šVgDSKU A DÁNSKU: K z4 na adr.: Stanislav Schottl, Linnegatan 15, LimhaJIUI• 
Malmo, Sweden. Na tuto adresu fid'te také veškerou 

SV"fCARSKU: 
korespondenci. 

frs. z2 na pošt. šekové konto č.: II 166 36 (Lausanne). NáleV 
účtu Lad. Cerych, St. Sulpice - V d. 

I 5, letecky$ 8, na jméno a adresu: Ján Z4k, P.O.Byox w~ 
1755, Grand Centra! Station, New York r7, ~ · 
tuto adresu řiďte také veškerou korespondena. 

z,qatatnkh zemf: • S mezinár. převodem či bankovkou do ústf. a~· 

I ADMINISTRACE SKUTECNOSTI: 28, Orchard Crescent, Edpare, Mi~ 
tk,, polt. pfevody atd. do Anglie zasílané, vyatavujte luk. li& 
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KOMUNISTÉ ,, 

A ZAKON PERMANENTNÍ ČISTKY 
LUD:tK DAVID. 

TROCKÝ v době, kdy ještě nebyl bolševikem, 
dovedl reálně odhadnout, k čemu povede 

vojenská organisace strany, jak ji připravil Le
nin. A tak v roce 1904 Trocký předpověděl 
docela přesně, jak tato pyramida moci skončí. 
Napsal tehdy: ,, V Leninově plánu strana na
hrazuje dělnickou třídu. Organisace strany na
hrazuje stranu. ústřední výbor nahrazuje orga
nisaci strany a konečně diktátor nahrazuje 
ústřední výbor." V Sovětech opravdu aparát 
pohltil stranu, a diktátor se zmocnil aparátu. 
Stalinovi se to podařilo, protože se zavčas umís
til právě tam, kde se krystalisovala moc: na 
místě generálního tajemníka. Od chvíle, kdy se 
v jeho rukou octl stranický aparát, zavládl nad 
komunisty, nikoliv jen nad řadovými, ale prá
vě nad vedoucími, nad generálním štábem ~tra
ny, zákon permanentní čistky. Napříště nik<:1? 
z p_racovníkú aparátu, členy Politbyr~ ,nevy]l
~aJe, nebyl chráněn imunitou zaslouž~leho bo
J?vníka. Je specifickým rysem sovětskeh~ to~a
litního státu, že příslušnost k vládnouc1 eh~ě 
uezaručuje osobní bezpečnost; pJíslušnost k oli
garchii není ani dědičná, ani doživotní. 

Bylo by však nepřesné, vidět v zákonu per:· 
•lla~entní čistky jen prostředek 1i ~~be,zpečem 
noveho samoděržaví; není to jen socialm pr~fy
laxe, kte;ra má zaji;;ťovat dikt:itora. Je to_ zaro
veň jediný dynamický činitel, který udržuJe mo
censkou mašinu v chodu. Udržuje ji v c~o~u 
drastickým způsobem: čistka jednak P0~tihuJe 
ty, kdo nezvládli své úkoly, jednak režim tak 
svaluje odpovědnost za své vlastní ned0st~tky 
~a ?běti čistek a představuje je obča~stVU)ako 
Je,d~né příčiny neúspčchů produkce, rnzké zivot
~1 _urovně. A současně tak totalitní systém ~dr
h':;e všec~y své štábní důstojníky ;e stalém 

f~nérn usilí vykonat pro stranu v1c než ten 

druhý; místo liberalistické volné soutěže vymy
slil si totalitní systém jiný způsob selekce: apa
rátčík zdvojenou prací a udavačstvím svých ko
legů se zajišťuje, aby přišel na řadu později, aby 
nejbližší čistka nepostihla jeho, ale jeho okolí. 
Je to „ free competition", absurdní a antihu
mánní, ale účinná, alespoň pro totalitní systém 
a pro diktátora, který sedí na vrcholu mocen
ské pyramidy. Zákon permanentní čistky zma
řil tak jakoukoliv možnost, aby se uvnitř strany 
zformoval třeba jen zárodek oposice; zaručil tak 
neměnnost systému, i když s sebou přináší fluk
tuaci těch, kdo drží mocenské posice. J enom 
jediný člověk je neměnný: Veliký bratr, v němž 
se ztělesňuje neomylnost strany. 

Jako v Sovětech, také v Československu a v 
jiných sovětisovaných zemích, prošla strana vý
vojem, který Trocký předpověděl. Ale je tu je
den zásadní rozdíl : mocenská pyramida nemá 
svou špičku ani na Příkopech, ani ve Strakovce, 
ani na Hradě, ale v Moskvě. Na to se často na 
Západě zapomíná .. _čistky v satelitních st~tec_h 
plní stejnou funkci Ja}rn v Sovětech~ ale d!kta: 
torem je tentýž Velky ~r~tr._ Ze vsech vudc,u 
komunistických stran 1edmy T1~0 dovedl se ~hra
nit proti moskev~½ém;1 centrah,sm1;1; podařilo se 
mu to díky spec1f1ckym podmmkam ... vlast
ní armádou osvobozená země: rudimentár~í 
iugoslávský komuni,smu_s, vedeny ~artyz~y, n~
koli aparátčíky) ~ d1ky J_eho vl~stm ene~gičnosb, 
e kterou se pustil do boJe proti sovětskym agen
~ům. Ostatní komunistické ~trany ?:, však do
t ly pod stále tužší a dukladně1s1 kontrolu 

~1~skvy. To dokazuje mim~ jiné také fakt, že 
P 1 k. 11 Bnlharsku a pak 1 v Č'eskoslovensku 

v o s ' , 1 ' k táři t b li likvidováni právč gcncra m se re. s ra-
y t je právě ta posice, na které Stalin ".'ybu

~~~af své samoděržaví. čistky v KSC, při kte-
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rých mizí v propadlišti ministři, po~erení~i a 
nejvyšší funkcionáři strany a sta~~1 _spravr, 
nejsou tedy výsledkem dílčích boJu Jednot 1-
vých frakcí; Gottwald není samodě,ržavcem, ~b~ 
mohl o své vůli zatýkat g~nerálního sekret~_ře, 
je pouze lenním pánem kremelského cara a cist: 
ky řídí na jeho. ~říkaz. Zá~~n pe~an,entm 
čistky nevydali s1 ceskoslovensh komurnste, ale 
byli mu PFOstě podřízeni. 

Stačí přehlédnout bilanci čistek" v nejvyšších 
orgánech strany, aby bylo jasn~! ze ~ecn:1o~aly 
opravdu jádro strany. V sedm1clennem ~stred
nírn sekretariátu, jak byl zvolen na IX. s1ezdu, 
byli: Gottwald, Slánský, Marie Švermová, Josef 
Frank, Ladislav Kopřiva, Gustav Bareš a Ste
fan Bašťovanský. Zůstal jediný Gottwald. U 
Slánského a Švermové půjde jen o quasisoudní 
potvrzení likvidace. Kopřiva se z klíčové po
sice ministra národní bezpečnosti octl na bezvý
znamném, podřadném místě v ministerstvu vni
tra, kde se radí o lepším organisování sběru 
šrotu; Bareš, kdysi ideologický prokurátor, po
topil se i s Tvorbou a není o něm zpráv, stejně 
jako o Frankovi. 

Seznam ztrát v 22členném předsednictvu ob
sahuje kromě těchto šesti jméno Josefa Smrkov
ského, který byl zatčen. Kromě toho je po
chybné, zda v předsednictvu ještě působí Julius 
Duriš a Evžen Erban, protože oba byli pro ne
splnění úkolů zbaveni svých ministerských úřa
dů při reorganisaci vlády, která následovala po 
zatčení Slánského. 

96členný ústřední výbor byl kromě těchto ve
likánů zbaven ještě dalších lidí: určitě v něm 
nezůstali dr. Vlado Clementis, Růžena Dubová, 
dr. Vítězslav Fuchs, dr. Gustav Husák, Hanuš 
Lomský, Ladislav Novomeský, Vilém Nový, 
Josef _Pavel, Otto šling, Karol šmidtke, Jarmila 
Taussigová-Potůčková a František Vais kteří 
byli vyloučeni ze strany a zatčeni. Problema
tic~é je, _zda zůstali arm. generál Jaroslav Pro
chazka, Jeho bratr prof. dr. Vladimír Procház
ka a náměstek ministra národní obrany Bohu
mil Laštovička. 

čist~a zasáhla všechny krajské a okresní se
kretanát~. Téměř všichni krajští sekretáři byli 
vym~něru, ně~teří z nich zatčeni; kromě šlinga, 
kt;ry byl kra1ským sekretářem v Brně, také dr. 
V1tězslav Fuchs z Moravské Ostravy Hanuš 
Lomský z Plzně, Landa z ústí nad L~bem. I 
kdy~ o osu~u méně známých aparátčíků není 
dosti spolehl~vých zpráv, je více než oprávněný 
o~ha_d, že čistka postihla celé stovky profesio
naln1ch komunistů. 

Tito lidé z aparátu strany, likvidovaní v po-

SKUTECNos-,. 

sledních letech, nebyli spolu namnoze spo· . 
" . , " N b I Jen1 ani pracovne, am nazorove. e y a to Žád . 

frakce „ titoistická" či „moske1:7~ká", jak něk~a 
západní kome;1~átoři spekulu11. . Po~echárne.jj 
tedy stranou nas11

1
n~ub _arhgu

2
~endtac1 abg:tP;opu, že 

šlo O agenty v~ s _u~. ac . ~pa u,} yva jen ie
diné vysvětleni: 1e31c~ likvidace, c1 u některých 
zatím jenom odsta':em, nevyl:~ynula z_pouhých 
osobních sporů uvrutř strany, c1 z konfliktů ideo. 
logických nepo taktických: ~l,e b~la uložena Pra. 
ze Moskvou. Ve straně uz zadne debaty o ideo. 
logii či taktice nejsou, vykonávají se pouze di
rektivy. 

Jaký smysl má pr? ~oskevské P~lit~yro prak. 
tikovat permanentm cIStky v satehtmch komu. 
nistických stranách? Kromě těch funkcí, které 
jsme naznačili v ú~odu, ješt~ je?nu speciel~í: 
zabránit samostatne konsohdac1 mocenskeho 
aparátu v satelitních zemích a utužit tak ještě 
více závislost „sesterských" stran na Kremlu. 
Vnitropoliticky znamenají přece čistky v KSč 
pro stranu pokles prestiže, posilují demokratic
ké složky obyvatelstva a naopak vnášejí nejisto
tu do řad členů a drobných funkcionářů. Je do
konc~ velmi oprávněná domněnka, že českosl?: 
venští komunisté se jen se zdráháním podvohh 
zákonu permanentní čistky. Svědčí o tom také 
fakt, že Československo bylo posledním ze sa
telitních států, který čistky ve stranickém a 
vládním aparátu podle sovětského vzoru zavedl. 
Proces sovětisace jde v Československu poma
leji. 

čistky v generálním štábu strany proje~ily ~e 
ovšem i ve vládě; kromě , , velezrádců'' Slan_,skeÍ 
ho a Clementise zmizeli z ministerských krese 
po zatčení Slánského také fierlingrovec Evžen 
Erban, první kolchozátor Julius Duriš a kola~ob 
rant generál Ludvík Svoboda. Nedlouho po n1

~ .. 

poděkoval se Ladislav Kopřiva. Je~t~ ~ýr~~b 1\ 
se projevila čistka mezi náměstky m1mstrů, Y 
zatčen náměstek ministra národní obrany ge::: 
rál Bedřich Reicin který dělal pohádkovou , 
rieru díky udavačství, náměstek ministra :: 
rodní bezpečnosti generál SNB Josef Pavel. zdon 
zeli oba náměstkové Clementise, Art~ .\0~tva 
a dr. Vavro Hajdů; Ing. Koťátko z m!ms e 'tkY 
zemědělství byl degradován a, P?s}aXt zr:tát· 
do Zemědělských novin; generalm, re 1 e tčen; 
ních lesů a statků Josef Smrkovsky ~yl zf u dJ. 
zmizel náměstek ministra lehkéh? p_rumYsudéhO 
Ivan Holý, kdysi všemocný d1ktato;ál r, péče 
Zlína, náměstek ministra práce a soci nhir_.,íč-.. tra za ij,OP 

Ladislav Kyonka, náměstek_ 1:1m1s ástupce dr: 
ního obchodu Evžen Loebl 1 Jeho n . b nebyli 
Rudolf Margolius. Pokud někteří z :ýcb Jllís• 
dosud zatčeni a ůsobí dál na podřa 
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, tím jejich případ ještě uzavřen. v 
h nen1 , . , , h d , . 

tec , h neodchaze]l .vysoc1 o nostah do pen-
5 větec ' d · · ' b 1 k o Cl mentis po sve , erms1 y ta é nejprve 
se; . e do Státní banky a Slánského dokonce 
ukhzen V' d vd d' clili na dva mes1ce o pre se mctva vlády, 
~otbyly to jen zastávky na cestě k úplné lik-

vidaci. b 1· ti'V . v• k 
Snad nejhůř~ . y 1 pos zem c~~~ ou r~ž!misté 

Južbách m1rusterstva zahramc1; s mm1strem 
ve s , ě tk kV , v 'f J · ho oběma nam s y a se cmm se em anem 
a Je v Cl t· , k v ·1· d' pátkem, svagrer_n . emen 1,sovym, vs ~nc1 1 1-
Jomatickou ka?e;u 1 mnoz~ novopeceni :7yslan

pi staří komumste; z Londyna byl odvolan Ru
~~lf Bystrický, z Paříže _dr~ Adolf Hoff1:1eister, 
,. Washintgonu dr. Vladimir Outrata; nastupce 
Outratův, prof. dr. Vladimír Procházka, neslav
ně známý autor poúnorové ústavy, zastával svůj 
úfad pouhých šest měsíců. Byl odvolán vyslanec 
, Maďarsku, Ivan Horváth, vyslanec u výcho
doněmecké vlády dr. Otto Fischel, vyslanec v 
Argentině dr. Alexandr Kuhoši, vyslanec v 
Israeli dr. Eduard Goldstlicker. Z Pekinu se 
musil vrátit dr. František Weisskopf, zatím co 
jeho kolega v Indii dr. Bohumil Kratochvíl ra
ději požádal o asyl ve Velké Britanii. Kromě 
nich bylo degradováno mnoho zaměstnanců v 
ministerstvu zahraničního obchodu, někteří z 
nich byli zatčeni. 

Ani komunisté v armádě nevyšli se zdravou 
kůží; bývalý ministr generál Svoboda s~ 1;1,eobje~ 
vuje na veřejnosti, jeho náměstek Re1cm sed~ 
ve vězení, zatčen byl plukovník Kop?ld, zeť 
Švermové, zatčen byl gen. Novák, ve~~!el Mo
ravy. Generál Procházka, bratr někde1s1ho vy
slance ve Washingtonu a přítel R. Slánského, 
byl zbaven funkce šéfa generálního štábu. 

Jak je v totalitním státě samozřejmé, nezů
staly čistky omezeny na stranu sam?tnou, ale 
rozšířily se i na všechny filiální orgamsace. Na 
sjezdu odborů letos v červenci byl odstr~něn z 
místa předsedy František Zupka, ~a kraJskj,ch 
konferencích postihl stejný osud radu. dalsich 
aparátčíků v odborech. Stejně, ba huře, do
padlo vedení mládeže. JehQ dlouhol~tý předs;da 
a zasloužilý komunisátor Zdeněk HeJzlar sedi ve 
vězení a na posledním sjezdu byl označen za 
spojence zrádců Slánského, šlinga a Švermové. f J:lejzlarem skončil neslavně i býva~Ý, dlodu?i
ety předseda komunistického Mezm<l:ro ~n ° 
svazu studentstva, Jožka Grohman .• SteJně,iako 
~e s_traně, jsou i v aparátech odboru a I?ladeže 
~~ováni také všichni společníci padlych ve-

š' Přihlížíme-li jen k těmto likvia3:cím_ nejvyš
l~kh hodnostářů, ač:koliv rozsahem J~ čistkláÍaé 

0 tnohutnější, je zřejmé, že tu neJde O n 
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bovha 1~ ~měny, ale o, systematickou akcí. Prů-

e . 1 vi_d~ce podoba se sovětskému vzoru jako 
~,eJ~e VeJci: Probíhá v etapách. Začíná odvo
tnun. 0 ~ti z její dosavadní funkce. Tím je 

an s1gnal ~ vl!lě kritiky, dosavadní spojenci 
deg;adovane~o Jsou tak varováni, oběť je iso
l~van~. Po teto psychologické přípravě, ve kte
re hra1e značnou roli i kajícná sebekritika hlcvi
do':an~ho, p~c~ází další sestup, někdy přímo 
zatcem. Mourenm vykonal své mouřenín může 
jít. , 

. Neméně zajímavý je osud těch, kdo při jedno
th:.ých fázích čistky vystupovali jako prokurá
ton strany a obviňovali likvidované z úchylkář
ství či ze zrady. Kopřiva vystupoval v roli 
prokurátora proti bývalému šéfu Rudého Práva 
Vilému Novému a jako šéf kádrové komise při
pravoval obvinění proti šlingovi a Švermové. 
Sám teď zmizel se scény. Štefan Bašťovanský 
byl vrchním žalobcem proti tak zvaným buržo
asním nacionalistům slovenským, Clementisovi, 
Husákovi a Novomeskému. Byl sám zbaven 
místa generálního sekretáře komunistické strany 
na Slovensku. Rudolf Slánský obžaloval šlinga, 
psal do Rudého Práva o zrádcích uvnitř strany 
- psal to několik týdnů před svým zatčením. 
Zákon permanentní čistky se tedy nezastavuje 
ani před vnitrostranickými prokurátory. 

A stejně jako v Sovětech, dovedli i českoslo
venští stalinisté spojit zákon permanentní čistky 
s oportunním antisemitismem, který se op~rá ? 
pochybné vrstvy obyvatelstva. Hned po hkv1-
daci Slánského začal útok proti židům pod rouš
kou boje proti kosmopolitismu. Agitpropčíci 
však často dávali najevo, že jde v kosmopoli
tismu o zjev specifičtější. Tak i Zápotocký 
prohlásil (18. prosince 1951): ,,Nestrpíme, aby 
se do našich vnitřních záležitostí míchaly a za
sahovaly jakékoliv vlivy zvenčí, ať je to Wash
ington nebo Londýn, :Rím nebo Jerusalém. Není 
známo že by stát Israel zasahoval do vrutřních 
záležit~stí Československa. Zápotocký tady jen 
metaforicky obměnil antisemitská hesla, která 
jsou ostatně v Sovětech ?ěžná. v~i.stky }ku tečně 
postihly vedoucí komum?ty, k!en )SOU z1dov~ké
ho původu (Slánský, šh?g, Gemmder, F~eJka, 
Bareš, Margolius, We1~skopf, _Hoff~e1_ste~'). 
Pražská vláda šla ve svem t~že?1 proti .s10ms
tům tak daleko, že dala v prosmc1 1951 zatknou~ 

slance israelské strany MAP AM Mordecha1 
b~ena, který se yracel ze zasedání světové fe
d ace odborů pres Prahu. Oren byl pravdě-
~~obně zatčen, aby doka~ov~l v. ch_ystanérn 

Procesu, že Slánský měl spoJem se s10msty. 
p Ačkoliv se pozůstalí kapitáni komunistické 
lodi při každé přI1ežitosti pouštějí do zrádců a 
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agentů zahraniční špionáže, kteří se do sJ~any 
vetřeli, přece se režim ještě ne_odhodlal p~ro
čit k monstre-procesu. Otto šhng byl zatcen v 
listopadu 1950, Clementis během léta r_95r, za
tčení Slánského bylo oznámeno 28. ~sto}?adu 
r95r. úřední zpráva tvrdila: ,,Poněvadz ~n vy
šetřování protistátních spikleneckých skupm vy
šly v poslední době najevo dříve neznámé sku
tečnosti, usvědčující Rudolfa Slánského z ak
tivní, protistátní nepřátelské činnosti, byla na 
jmenovaného uvalena vyšetřovací vazba." Rok 
je pro komunistickou justici jistě postačující lhů
ta, aby si chybějící „průkazný" materiál 
zkonstruovala, a aby zpracovala likvidované ke 
kajícné sebeobžalobě. Jestliže se přesto stali-

. nisté neodhodlali k procesům, je to diktováno 
neutěšenou situací strany. Procesy s bývalými 
prominenty a ,,zasloužilými bojovníky za socia
lismus" by jistě prestiž strany nepozvedly, ale 
spíše by vnesly depresi a poraženectví mezi řa
dové členy. Je ovšem problematické, zda Mos
kva bude trpělivě čekat a brát ohledy na vnitro
politické nesnáze KSč. Kdo řekne A, musí říci 
i B. Jestliže se českoslovenští komunisté pod
volili zákonu permanentní čistky, budou tedy 
musit projít školou moskevských procesů. Vlá
dou schválený zákon o nové prokuratuře podle 
sovětského vzoru, kterou Československo za
vedlo jako poslední ze satelitních zemí, je prav
d?P?d~bn~ také připravou na procesy s býva
lymi vudci proletariátu. 

• Po_ čty~e~h letech totální moci je dnes dobrá 
ctvrtina lidi, kteří vedli stranu, odstavena. Ve 
vězení sedí generální sekretář, kterého čtyři mě
síc~ P!~d zatčením vyznam~nal Gottwald řádem 
socialismu, s ním Marie Švermová, členka staré 
gardy a žena komunistického a národního hrdi
ny _Jana Švermy, řada ministrů, povereníků 
kra3ských sekretářů, bývalý šéfredaktor Rudé~ 
ho Práva Vilém Nový, bývalý šéfredaktor Tvor
by G~~tav Bareš, šedá eminence pražského se
kret~natu a _pověřenec moskevského Politb ra 
Gemmder, elita slovenských komunistů v 11 
s Clementisem, Husákem . Novomeskym' a ce e 
ty , k , • • . ' par-

zans ym1 vudc1. Představa pro komunistu 
v r_o~~ I9j8 nemyslitelná a absurdní. A přece 
~tJJ1ch ,cas nachýlil, když kremelský orloj od-

vanactou. Každý z nich pro stranu v•1 f :; Sz°"ťts~ý svaz dfchal. Znali nazpamě~1 ci~ 
o {větl, erunaěa s,tahna, recitovali na schůzích 
•. h ;m : 0 v tskem vzoru a věčné družbě na-
sic narodu s velk , . 
síru na zá d , . ym ~P~Jencem, dštili oheň a 
zaváděli pa• Ill unpenahStY a domácí reakci 

nemilosrdný c, d , b • ' 
silali nekomunist .1:- Ill_ . OJ na vesnici, po-
ních táborů sra~a ; 1~emci a do koncentrač-

. yli někdy přesvědčeni 0 

-
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tom, že si svou činností -yys!ouží uznání rnosk 
ských šéfů. Zapomněli vsak na jednu rn e1_v-

·1· v 'k a1č kost: Za_p~m~e 1, ~e za on per~anentní čistk · 
není spec1flckym z3evem sovetskym, že Mo k Y 

. tk' sva s revolucí exportuJe a e metody policejníh 
státu. V totalitním systému, kde hodnostáři 0 

podléhají _k_ontrol~ obč_an~, podlé?ají kontr~!; 
státnj _polici~: Am, z~~aJc~saltovan: myšlení ne
zar1;1cnJ~ d~z1~otm pnvslusnost ~ oligar~hii. Čist
ky JSOU Jedmym prostredkem, Jak zahranit zkor
natění aparátu a nahraz~vat opotřebované a ne
populární kádry novými pracovníky. Ve sta. 
rém :Rímě uspokojovali Césarové lid tím, že v 
cirku předhazovali křesťany šelmám; komunis
tický režim chlácholí nespokojenost nevolníků 
tím, že předhazuje státní prokuratuře bývalé 
všemocné vládce strany. Přičítá jim odpověd
nost za všechny nedostatky a neúspěchy, které 
ovšem nejsou dílem jednotlivců, nýbrž tkví v 
systému samotném. Apa.tátčíci musí být omylní, 
zrádní a vinní, aby Strana zůstala neomylná, 
věrná a nevinná. 

Nad komunistickou stranou Československa 

vládne sovětský zákon permanentní čistky. Ve
doucí členové strany se předstihují v posluho
vání sovětské špionážní službě, všichni intrikují 

proti všem. Moskevské Politbyro může být klid
né. V Ceskoslovensku už titoismus nevznikne. 
Je ovšem otázkou, jak pevný a zakotvený může 
být režim, kde někdo sedí jeden den v před
sednictvu vlády a druhý den za mřížemi, kde 

se ústřední sekretariát strany a její předsednic
tvo hemží „zrádci a západními agenty". Cist
kami sice Moskva získala úplnou kontrolu nad 
stranou, ale s,oučasně_ postavila režim na hliněné 
nohy. A kamenina, jak známo, snadno prask

ne i při malém nárazu. 

I r 

UPOZOR~U JEME čTENA:RE V 

RAKOUSKU, VE FRANCII A V 

. U.S.A. NA JMÉNA A ADRESY 

SVÝCH ZASTUPCů V TECHTO 

ZEM1CH. PODROBNOSTI NA "2. 

STR. OBALKY TOHOTO čfSLA. 

... 
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BEZ VOJNY? 
KAROL BELAK. 

D
-RA ~- _októbr~ t. :· poslali prezidentskí kan
didati general Eisenhower a guvernér Ste

venson, poselstvá národom za Zeleznou opo
nou. V p~se~s~e guvernéra Stevensona sa ho
vorí medzi inym: ,, ... oslobodenie národov 
za .Zeleznou oponou je naším ciel'om." Generál 
Eisenhower formuloval tú istú myšlienku ešte 
určitejšie: ,,Američania sa nebudú cítiť bezpeč
ní, dokiaf vy nebudete slobodní." 

Otázka osudu národov, zotročených Soviet
ským sviizom, sa dostáva postupne do popredia 
medzinárodnej politiky. Na téma „Oslobode
nie n~rodov . , 7a - 2el~z.nou_ op?nou mierovými 
prostnedkarm hovonli mmuleho mesiaca mi
nister Acheson, britský delegát v štrasburgu 
poslanec Beamish, konferencia Americkej fe
derácie práce a poradné shroma.ždenie Europ
skej Rady v štrasburgu. 

Je možné vyvrátiť totalitný štát z vnútra? 
Bez ozbrojenej, medzinárodnej intervencie? 
Naša doterajšia skúsenosť túto možnost' po
piera. J ~dnako sa však otázka kladie a kladie 
čím ďalej, tým naliehavejšie. Nič na -teito sku
točnosti nemení fakt, že európska reakcia na 
problém zotročených národov je stále ešte ne
určitá, nezásadná a rozmelnená. 

Západ nemaže brániť „nezadatelné slobody 
a dostojnosť človeka," jestliže ich „zadal" na 
druhej strane Zeleznej opony. Nie je možné 
vzvvať absolutnú cenu l'udskej bytosti na jed
nej strane Šumavy a na druhej strane odpísať 
milióny l'udí z účtu. A la longue znamená mier 
taťko ako rozklad demokratického ethosu. Po 
desiatich, dvadsiatich rokoch takéhoto mieru 
nebola by už demokracia morálne na výške, 
aby _sa ešte mohla ubrániť, a prepadla by ~o
mumzmu samočinne. To je perspektíva vzd1a
lená. Perspektíva blízka a bezprostredná _je 
konkrétnejšia: ,,status quo" prináša komumz
mu pomoc práve na ieho Achilovej pate. . . 
ta Nie! žia~nych pochybností o to~, že ~1li-

ntny antikomunizmus, antikomumzmus Jed
~ozna_čný a rozhodný, je ovel'a viac do~oveII: 
• sovietskom bloku než na Západe. Ne1slabš1 

~~/?munizm1;s doma. VitaJita, živel1;1osť a 
• Illvosť sovietskeho a satelitného antikomu-

nizmu 'k · t' kvrn sa nedá ani srovnat' s proh ~mums H;-
chod pres":7edčením na Západe. C? Je na Vy
če~ ~ciálna sila, ;e na Západe 1ba presved-

elitných menšín. Východ je ďaleko bez-

pečnejší a spolahli •v, • 
Západ M' veJ?I spoJencc demokracie než 
l , z . ~er so Stalmom, mier poctivý a trva-
!a.n ~tme~a pro demokraciu tofko ako odreza-

y onar _pod vlastnými nohami. 
I' J,e ~o_ch~p1~el_né, ~e si západní štátníci neže
vaJl~ '\. OJtU, _nz1~-~)e :príliš vysoké. Rovnako 

e . e' ~ me. va~sie, Je však i riziko mieru. 
Am ':7°1na an_i 1:11er, to je paradox dnešne · 
m~dzma~,?d~eJ. situácje. Ani tradičná vo·na~ 
an~ trndicny mier. Odtial' inštitúcia Stude] neJ· 
VO]n " . . " Y a Je] postu pne sa krystalizujúci cief · 
oslo~odenie národov za Zeleznou oponou. · 

Ma · sa tak stať mierovýrni prostriedkami. 
, ,P~sl~ytneme národom sovietského bloku vše
m~z~rn podporu, ale °:esi~hneme k vojne," pre
hlas1la nedavno Amencka Federácia Práce. Nie 
sú to papierové sl'uby? Dobrá vol'a bez účin
ných prostried½ov? Nie to projekt iluzorný, 
akt maskovaneJ bezmocnosti? 

,Na P~,Pohlad naozaj vyzerá tá „všestran
n~ _pomoc a:rn papierový sfub. Na tomto 
vsak teraz nez1de. Problém takto v skutočnosti 
stojí. Západ nebude a nechce riskovať vojnu 

. a ne~o~e ani riskovat' mi~r. Dalo by sa po
vedať: ~e n:3- oboch stranach Zeleznej opony 
prevazule vola _r~zhodnuť spor nie na bojišti, 
ale na sachovmc1. Perspektíva, ktorá sa na
n~c?je, je_ perspektíva „Studenej vojny", 
d1alkodobeJ stratégie, psychologického nátla
ku, hospodárskych sankcií a drobného priesku
mu v predpolí i v zázemí nepriatel'a. Demo
kracia bude musieť pristúpiť k celkom novým 
metodám, ktoré podnes používaly iba totality. 
Budú to metody, ktoré možno súborne označiť 
za prostriedky illegálne. 

úloha, ktorú diktuje objektívna situácia, je 
jasne daná. Treba poraziť komunizmus, aby 
komunizmus neporazil nás. A treba tak učinit' 
mierovými prostriedky. Je tento projekt vobec 
uskutočnitel'ný? Nie je naším prvým poznat
kom o totalitnom štáte, že je tento zvnútra ne
otrasitelný? Pozreme sa na otázku ešte raz a 
budeme zpočiatku premýšl'ať čiste teoreticky, 
vo , , vzduchoprázdne''. 

Najsámprv malý úvod: v auguste t. r. za
stavilo vel'vyslanectvo Spojených štátov v Mos
kve dovoz posledného amerického časopisu do 
SSSR, keď Sovieti pred tým plánovite znemož
ňovali jeho kolportáciu. Proti Hlasu Ameriky 
pracuje podl'a oficiálnych amerických prarne-
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!ň výše tisíc rušiacich vysielaček napriek 
too;u, že len malý zlom~k S?~ietsJeho obyva-
tel'slva vlastní rozhlasove pnJlmace. . 

Povedali sme, že budeme premýšlať č1ste 
teoreticky. . . Predstavme si teda, že_ by "-; So
vietskom svaze bežaly bez obmedzema zapad~ 
né filmy. V každom no~i~?v_om stánku }:>Y si 
mohol sovietsky občan kup1ť 1 u~ovolné zapad
né noviny, v ktoromkol'vek km~kupect::e ,hy 
dostal posledné novinky záp_adneho kmzneho 
trhu a v každom vačšom sovietskom meste by 
bez obmedzenia fungovaly predajne západné
ho tovaru, výstavné stánky, knižnice a rep~e
zentačné kultúrné strediská po vzoru Amenca 
house. 

Stručne: Predstavme si, že by sa podarilo 
v Sovietskom svaze zneškodniť vplyv oficiálnej 
propagandy ... Bolo by v tomto prípade mož
né, že by policajná moc udržala na úzde ne
spokojnosť širokých más, nespokojnosť tak 
vášnivú, akou je nespokojnosť sovietskeho oby
vatel'stva? Nie je dost' pravdepodobné, že by 
sovietsky štát ochrnul vo svojich základných 
funkciách? Vo funkcii dozornej, donucovacej, 
kontrolnej a represívnej? 

Je pravda, že policajná moc Sovietskeho 
svazu je na jmohutnejšia na svete. Je takou 
však len preto, že menšia policajná moc by ne
ubránila štát pred revolúciou. Sovietsky re
žim stojí na dvou pilieroch: na terore a na pro
pagande. Teror zasahuje iba tam, kde propa
ganda nestačila. Nie je samotná existencia ob
rovskej propagandistickej mašiny zakukleným 
doznaním, že teror sám nestačí? Sovietsky 
št~t stojí na _dvou pilieroch. Udržal by sa, keby 
stal len na Jednom, len na policajnej moci? 

Keby stál len na policajnej moci, t. j . keby 
bolo možné paralysovať účinok totalitnej pro
pagandy, komunistický štát by sa pravdepo
dob°:e ?ct1;1ul pred, ta~ými vnútornýrni ťažkos
ťami,, ze Je sporn_e, č1 ~y sa vedel s nimi vy
rovnať. Už dnes Je prehažený úlohou vlastnej 
sebezácho_vy. Vyč;rpáva ho bremeno, ktoré 
dem,o~ra~1a nepozna, a preto ani nevie správne 
posud1ť Jeho ťarchu. 

,Je nebe~pečné ?ívat' sa na komunistický štát 
zapadným~ oča~, 1hl'adať násilné analógie a 
:podob?-,0 sh. , Pok1al tieto analógie a podobnosti rstvuJU, su pre pochopenie komunistického 
tátll: n~podstatné. Bezpečnosť a dobrý chod 

totahtmho poriadku spočíva na celkom iných 
pr~d~okladoch než je tomu v demokracii alebo 
; ~neJ ;etotalitnej spoločnosti. Ak je pre bez
o~č~~~ fen:i?krac~e vcelku irelevantné, co jej 
slia ač1taJu, aky rozhlas počúvajú, čo si my-

, a o vo volnom č b" . . ase ro ia, me Je tomu 
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tak v komunistickom štáte. Ak <:Jemokrati k 
"ta' t nepočíta vážne s hrozbou sabotáže, n c Ý s . , ln . č. t. epo 
slušnosti a vobec _1!le&a eJ . 1~nos -i svojich 06: 
čanov, predstavuJU tieto v1ec1 pr~ komunistic. 
ký štát nebezpečenstvo cel~om važne a aktu. 
álne. Ak nehrá v demokracn propaganda vel'k' 
úlohu, pre komunistický režim m~ ona exis~ 
tenčný význ,a:ri. , Ak s~. dem~krahck_ý občan 
bojí riskovat 1l~egalnou v~mnost O!; SVOJU sloho. 
du, bezpečnost alebo z1_vot, bo]l sa komunis. 
tický občan ovel'a meneJ. 

č.okolvek podniká komunistický štát pre 
svoju bezpečnosť, .činí tak preto, že tak .činit' 
musí. A tam, kde robí všetko, čo _je v jeho 
silách - na príklad odrezanie človeka od cud
zích zpravodajských a informačných prame
ňov - tam je v hre jeho bezprostredný, exis
tenčný záujem. Stupe.ň intensity, ktorým v da
nom prípade režim reaguje, presne udáva mieru 
nebezpečenstva, ktoré pociťuje. Komunisti vý
bome vedia, čo robia. Vedia to neporovna
telne lepšie než Západ. 

Prečo 2elezná opona? Prečo sa komunisti 
tak ponáhl'ali so stavbou rušičiek, že vysielanie 
Slobodnej Európy bolo rušené od prvého dňa? 
Prečo komůnistická č.ína tak neústupne trvá na 
repatriácii svojich zajatcov proti ich voli, po
dobn~ ako to robili Sovieti so svqjimi ,repatri
antm1' po druhej svetovej vojne? Otázok je 
~elá spústa a odpoveď je jediná: totalitný štát 
~e tak krehký a jeho rovnováha tak labilná, že 
JU móže narušit' každá pravda, ktorá sa dosta
ne cez 2eleznú oponu tým alebo oným sme
rom. T?t_alitná propaganda, vec, od ktorej v 
pos~edneJ 1~štancii závisí bezpečnosť totalitnéh~ 
ponadku, Je tóvar, ktorý podlieha zkaze P? 
prvom závane čerstvého vetru. Všetky fakta, 
ktoré predkladá na verenie totalitná propagan: 
da, predstavujú uzavrený systém, zreťaze~Y 
cel.ok. Akonáhle jediný článok reťaze po~o~il, 
reť_az sa rozpadá. Stačí vyrazit' z komums!ic
keJ pyramidy lží jedinú tehličku a pyranyda 
s~ z~s~nie. Stačí, aby občan l'udovej demokra
cie z1shl, že ho režim v jedinom prípade ok~
mal a nebude už veriť ničomu. V tom je zvlá5í· 
nosť totalitnej přopagandy. Vyžaduje od člr 
veka absolutnú vieru, a v tom je jej krehko5 

· 

Zranitelnosť komunistického štátu je ne~o: 
rovnatelne vačšia než zranitelnosť demokr~~!!' 
preto sú i jeho obranné reakcie výrazneJ5!; 
J estliže je demokratický štát „každodenn~r
plebiscitom" komunistický štát je stavo~ byť 
manentnej pohotovosti. Ačkolvek sa zd sJctl· 
pravdou opak, je totalitný poriadok, vor tW 
točnosti, a ešte viac potencionálne, utva 
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krehký. Mohutné prostriedky, ktorý
~ e~ne onu je, a ktoré dos~ ostentativne vysta
JJJ.1. di

5P, v podstate prostnedky obranné. Vnú
\'uJe: 

5fabosť komunistického štátu je chronic
to,rn\; to slabosť, ktorej kore~e sú v nepriatef
ka. rejnej mienky. Zamlž1ť toto nepriatef
stve v:ozriediť ho, zdemoralizovat' a dezorien
stv0•ť, to 1·e práve poslaním propagandy. Nie je 
tova , d""t' , k t' . , . k . . úlohou presve c1 a z1s a vere1nu m1en u; 
1eJ aganda sama vie, že to nie je v jej silách; 
prokpoJ·uJ·e sa úplne s iným ciefom: dezaktivo-
spo ' ' Ak ' ' 'kl vať nespokojen,osť mas .. , Y..,_vyzna~_pn _a-
d, režim tejto ulohe? T1s1c rus1č1ek rusi vys1e
J~ie Hlasu Ameriky . . . na sto, sovět~~ych ob
čanov pripadá iba 6 ,rozhla~~vych pnJim~čov. 
Na 12 tisíc rozh!asovych, pr~111;1ačov, ~to;e n~
pokon_ vlastni~_;ba spol ahhv1 komumsti, pn
padá Jedna rus1cka. 
Vráťme sa však k otázke, z ktorej sme vyšli. 

Je možné vyvrátit' komunistický štát zvnútra? 
Teoreticky je táto možnosť viac daná než po
prená. Je ~o, pray~a, }ba dohad; _čo ,však už 
vieme zo skusenosh Je, ze demokrahcka propa
ganda dokáže rozmnožiť vnútorné ťažkosti re
žimu do tej miery, že tento už ~evychádza. ~ 
defenzívy, že všetku jeho energm ab?orbuJU 
funkcie sebazáchovy. Inými slovarm : . 1 e 
možné zneškodniť komunizmus ako medzma
rodnú hrozbu, ochromit' jeho útočnost' a pl~e 
ho zamestnať jeho vnútomými problémarm. 
Dobrým a skoro vyčerpávajúcim pn'ldadom 
je dnešné Československo. 

• 
Až do mája 195r, t. j. do doby, kedy začal~ 

svoju činnosť rozhlasová stanica Slobodna 
Europa, sa v č.eskoslovenskej propagande prak
~cky nevyskytovaly defenzívné moment~• Re: 
Žim zásadne nepriznával akékofvek vnutom~ 
ťažkosti a v jeho tlači či rozhlase ste nenašli 
ani zmienku o tom že by niekto - okrem 
,,hfstky reakcionáro~'' - bol proti ne~u. Da 
mája 1951 režim nič nevysvetfoval, ~č ~e
omlúval, s nikým nepolemisoval a z,o vse_tkych 
síl sa snažil budiť dojem, že celý narod Je _ko
munistický, a že všetko je v najlepšom P0~f~ť 
ku.. Štát nepovažoval vóbec za nutné , Jl, 
svo1e pozície vo verejnej mienke a vyrovnav~t 
s~ s kritikou. Sledovali sme pozo~e komums
tickú tlač od decembra r950 do máJa I95r. Bol 
tu moD:olog bez akýchkol'vek náznak?v a~~: 
mentác1e, presvedčovania alebo polemiky, 
n~~og, z ktorého bolo starostlive vyprepar~va_né 
V:,ctko, čo by uvádzalo v pochybn_osť ~vr ema~ 
k~á§a~é. ~x cathedra. Emig~áci_e si všímah 

lllllnisti iba sporadicky a pnlež1tostne. 
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Po máji r95r nastal radikálny obrat. Prvé 
dva-tri mesiace sa komunisti ešte pokúšali zo
t1:vať pri starý

1
ch .!11~t_ód~ch. Začali reagovat' 

az potom, ked ZJlshli, ze nové vysielačky sa 
staly vnútropolitickou silou: tlumočníkom a 
usmerňovatel'om umlčanej opozície. Skutočná 
kampaň prepukla až koncom roku·. V novem
bri r95r prinieslo len Rudé Právo nie menej ako 
rz článkov proti zahraničným rozhlasom a emi
grácii, tak vulgárnych, divokých a podrážd~
ných ako nikdy predtým. Mária Pujmanová 
uverejňuje básničku: 

„Svobodná E vropo, tvůj vykřičený hlas 
v procesí syčáků a byvších primadon, 
zas ,chránit kulturu', zas ,bolševictví hráz', 
ty ,nová Evropo', známe tvůj starý hlas, 
ba věru pravý uhodilas tón 
a šťastné poutní místo vy bralas, 
kde kdo. má v Čechách chuť vracet se znova 
na svatováclavskou pouť do Mnichova -
hanební emigranti!" 

Od konca minulého roku je komunistická 
propaganda zatlačená do defe_nzívy. Je _viac 
alebo menej zastrenou polemikou s vere1nou 
mienkou a s emigráciou. Témy, které pred 
rokem komunistov nezaujímaly, sú dnes stre
dom ich pozornosti. Celá propaganda komu
nistického štátu sa sústredila na otázky, kto
rým pred rokom nepriklad~la pods~atný, vý
znam, ktorým však tento vyzna~, pnklada ve
rejná mienka. Všetko, čo dnes citáte v česko
slovenských novinách alebo počujete v rozhl~
se, je v jadre sebeobrana a sebezdovodňovame 
režimu. 

Každý deň vykladajú v Československo~ 
rozhlase rózne dojičky, úderníci a zlepšovateha 
0 svojej zúfalej biede za prvej rep_ubl,iky. 

0 

Pa_
leta je čierna ako noc. Apok,~lyphcka hruza,. 
nezamestnanosť, ,, žebračenky , hlad,. exeku
cie, tuberkulóza, podvýživa, analfabetismus .. 

Každý den prináša československý r~zhla~ 
celú sériu takýchto relácií, vždy v sÚVIslosti 
5 emigráciou a Slo_bodnou ~u.ro~ou. ~ovna
kými farba~ mal'uJe k?mumstick~ propaganda 
i obraz O z1vote na Zapade. Pnememe dve
tri relácie denne asi tohoto druhu: 

,,Betsy je malinké d~včát~o z If-alifornie ... 
á hlad od rána nemela nic v ustech .. . Na 

;';ce plufí parníčky . . . Co~ak tam asi lidé d~
lají? Pijí kávu . . . 7:atinek řík_al, že n~pil 
kávu ani se nepamatu7e . . . Po7ď, Evelino, 
říká malý John, najdeme si na polích něco k 
snědku . . . Veliká hroma~a kr1sných pome
rančů . . . Muž s puškou 7e polevá naftou ... 
Smíme si vzít jeden pomeranč? . . . Táhněte, 
holoto! . . . Muž zapaluje pomeranče . . . E ve-
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lina se shýbá a bere si jeden . . . ut{ká .. •, vý_~ 
střely . . . malá Evelína leží na zemi a z 'ust yi 
stéká pramínek krve . . . (Pražský rozhlas dna 
25 . septembra 1952.) 

Před rokem komunisti zásadne nereagovali 
na demokratickú kritiku. Dnes už reagovat' 
musia. Práve na tom poli, kde sú predom po
razení a kde ich každodenná skúsenosť občana 
usvedčuje zo lži. Pravidelne sa dnes vyskytujú 
v ich tlačí a rozhlase dlhé pojednania trebárs 
o tom, že v Sovetskom svaze je starostlivost' c 
človeka najvyšším zákonom štátu, ako v So
vietskom svaze prekvita.jú všetky občianské 
slobody, ako sám štát všemožne podporuje kri
tiku, ako pamatá paťročnica na potreby drob
ného človeka, aké rozsiahlé právomoci majú, a 
aké sú slobodné sovietské odborové organizácie 
a pod... Po rokoch perušeného monologu mu
sel komunistický štát prikročiť k polemike na 
svojej nejslabšej rovine, na rovine demokratic
kých zvyklostí a ideálov. 

Pretl rokom nepovažoval režim za nutné skla- . 
dať účty tam, kde mu to nebylo_ milé. D~es 
predstupujú komunistickí prominenti pred mi
krofón a neobratne sa snažia zodpovedať otáz
ku, ktorá Č-eskoslovensko n,ajviac páli: č,o vy
váža Republika do Sovietskeho svazu a čo jej 
za to Sovieti poskytujú . . Zápotocký ktorýsi
krát povedal, že Ceskoslovensko dostáva od 
Sovi~tov ochranu, bezpečnosťt sovi.etske skúse
nosti a okreµi toho i obilie. Hned nato však 
musel priznať, ze v LoÍ{ti[ ri(!001r'po tri dny 
chlieb... - · r~ r•• ·"· 

Pred rokom režim nepriznával žiadríe vnú
torné ťažkosti a nejmenej ťažkosti politickej 
povahy. Deviateho septembra t. r. shrnul mi
ni~te_r N árodn~j bezpečnosti Karol Bacílek si
tuacm komumstickej moci v č.eskoslovensku 
takto: 

„Značnou pomocí veřejné bezpečnosti jsou 
nově ~orfanisova7:é pomocné stráže SNB . .. 
Organisu7i se v kazdé obci, kde se nachází státn' 
~tate~, státní. trakt~r~vá stanťce nebo J ZD. Te~ 
71ch ukolem Je chranit společný majetek odh 
lov_at záškodníky, Prověřovat podezřel/ osob a
Přicházející do obce . . . y' 

V mnohých závodech .se rozšířila nezodpověd
nost do značných rozměru. Tam, kde n~ní po
~~dek, na závodě, nikdo neví, kde končí laj-
ř ctvi a kde z~číná sabotáž . . . Bude nutno 

P /vtyck~ovat '!"eJen maloburžoasii a inteligenci 
a e a e dělniky kteří · l · b , 
měšťá k, .d l , . v minu osti yli v zajetí 
ideoloc .. e. ideo ogie a namnoze podléha7'í této 

gii i nes . .. 
Necht se stane 1'/,aš Ná d , 

strašným b l e ro ni bezpečnost 
sym o em podle vzoru slavných so-
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větských čekistů ... , aby se i naše NB 
podle vzor;' slavn~ č~ky: GP[! a N KVD s~;:1.a 
ných odchr~ncer:i,d del,ni~kek~odc!p·; .kNechť si nut 
zapro anci ~ve omi, zet akz' e re ročení hranic 
bude pro ne znamena z azu a smrt ... " 

A pos!edné u_dál~s? v č~skoslovensku? Pre
dovšetkym to J~ sena preJavov Ant. Zápotoc-

1<:ého.- r _ Vše-tky tieto preJavy boly namierené do 
.robotníckych -radoy. V roz~ych obmenách opa
kov.a:l. predseda v lady: poz1adavky robotníctva 
č.1. už ide o vyššie mzdy, naturálne požitky 
alebD o, dodržovanie 48~odi~ovť;j pracovnej 
doby, su v rozpore s „h1s-tonckym posJaním 
proletáFskej tciedy" a s požiadavkami „boja 
o mier". Posledné púta, ktoré ešte spojovaly 
komunizmus s robotníctvom, sa rozplynuly. 

Pomer obyvatel'stva k režimu po piati rokoch 
komunistickej vlády v Československu: režim 
strafil oporu i v tých složkách verejnej mienky, 
kde ju kedysi mal. Nie je už silou politickou, 
ale policajnou. Velká vačšina obyvatel'stva po
kladá dnešný poriadok za vlastizradu a jeho 

·preástavitelov za vlastizradcov. Lud nepova-
J i\j_e.' pnešnú svoju vládu za svoju vládu, ne
stotožlňuje sa s jej pr9gmmom, a čo je dole
žité, má poinerpe ja_sné predstavy o tom, čo 
má priísť miesto komunizmu a po ňom. V tej 
chvíli, kecly by bol režim donutený oprieť sa 
o soliµaritu svojich občanov, v tej chvíli by 
_presti3,l existova,f. Keby mu nestála za chrb
tom_ sovi~ts~a moc, -st~Člla qy pravdepodobne 
na Jeho hkv1dáciu séria diplomatických zákro
kov, podložených dosta:točne dórazným politic
kým a vojenským tlakom. Keby sa nachádzal 
v obdobnej situácii Sovietský .svaz, pravdepo
dobne by sa neodvážil vzdorovať západnérnu 
ultimatu, akonáhle by vojenská sila Západu 
prevyšovala dostatočne zretel'ne vojensky -po
~enci~l sovietsky. Vojenská prevaha ~ápa~u 
Je ~vsem základný predpoklad každého_ nesem_a 
sov1etskeho problému mierovými prostnedkaJll'· 

* 

Zdá sa, že je možné ochromiť komunisti_ck/ 
štát do tej miery, že by prestal byť med~in e: 
rodným nebezpečím: Možnosti demokratuck l 
propagandy sú nedozierne a nedajú sa ešte d~r: 
presne predvídať. Propaganda je v arzen _ 
demokratických prostriedkov prostriedkorn ~~
vým a málo vyskúšaným. Nikdy nebola ve 'JTI 
n ' t k l' · ' naloženi • a a p anov1te, sustredene a s vy JT!ah 
takých technických prostriedkov, aby 5I?e do· 
celkom jasnú predstavu o jej účinností a 
sahu. JTIY' 

. Keď hovoríme „Propaganda", mám:x:,á.loLl 
slt skutočnú „propagačnú mašinu", n1 
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intenzitu yros~riedkoy a __ J?lné yyužitie technic
kých 010znost1. Na3vyss1?1 zakonom „Stude-

. voJ·ny", podobne ako Je tomu vo VOJ.ne tra-neJ b , b·1· , . "' 
dičnej, _má , yť mo 1 1za~1a 

1
vsetkých ~il na do-

siahnutia v1tdazstva. V1
1
est.,.,,,?tudenu vojnu" 

•ba s pol sr com, s po ov1cnym vynaložením 
~il len príležitostne, nesystematicky a s príliš
nýrn ~hl'ad?m n'.1 t.;adičné medzir~árodné zvyk
losti, 3e plýtvame casom a prostnedkami. Ide 
0 to,_ rozv~a~ 2~lezn? _op~nu; ~-<?munistický 
štát JU u~rzuJe _vset15y~m ~1spo~11b1lnými pro
striedkann; bez pouz1tia vsetkych disponibil
ných prostriedkov ju slobodný svet nerozvrtá. 

Konkretne: treba stavať do tých čias nové a 
nové vysílačky, kým sa nenajde zpMob ako od
strániť rušenie. Jestliže podnes trpí rozhlasová 
akcia trebárs nedostatkom koordinovaného ar
chivneho a študijného prieskurnu, treba posta
vit' ,,fabriky", ktoré by dodávaly v žel'anom 
množstve propagačne užitočný materiál, faktá 
a čísla. Ak je jedným z ťažísk komunistickej 
propagandy, povedzme, téza o samočinnom roz-

...,_ klade západnej spoločnosti, téza s ktorou sa ob
, čan komunistického štátu stretáva každý deň, 

treba, aby sa každý deň stretával s „ budova
tel'skou'' propagandou Západu, oprenou o do
kladnú a nákladnú zpravodajskú a reportérskú 
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s~f. Jestliže rozhlasová akcia proti soviet
s e~~ bloku trpí na príklad nedostatkom fi
nancu, treba, aby si Západ dobre uvedomil že 
sa n:3- Studenej vojne šporiť nedá a nesmie' že 
lacna Studená vojna je v skutočnosti drahá: 

~ozhl~s?v~ ~kcia samozrejme nie je a ne
moze byt Jedmym bojovým prostriedkom. úlo
hou, ako sme povedali, je rozvrtanie .Zeleznej 
opo_ny; všetky prostriedky, ktoré pomáhajú 
plmť túto úlohu, sú dobré a nutné. Rozhlaso
vú akciu treba doplnit' a podporovať akciou le
tákovou, illegálnou prepravou brožúr a knih, a 
no~ými formami demonštratívnej či symbolic
keJ spolupráce Západu s obyvatefstvom soviet
ského bloku. 

Je možné vyvrátiť totalitný štát zvnútra? 
Odpoveď na túto otázku a snáď odpoveď pre
kvapuj úcu budeme poznať až potom, až stovky 
vysielačiek budú pracovat' proti .Zeleznej opone, 
až tisíce špecialistov budú plánovite exploato
vať medzery a napatia vo vnútri totalitnej spo
ločnosti a moci, až Ukrajina bude zaplavená le
tákmi a milióny l'udí medzi Ašom a Vladivosto
kom uveria, že ich vec nie je stratená. Bude
me poznať skutočné možnosti demokratickej 
propagandy, až Studená vojna prejde pod tla
kom nezbytnosti do svojho ,totálneho' obdobia. 

PO PATNÁCTI LETECH 
PETR DEMETZ. 

MASARYK je velký Nevidit~lný našic~ ~ě-
jin. Neviditelný proto, že Jeho prava lid

ská tvář, jeho neskreslená podoba uz, dnes: 15 
let po jeho smrti, mizí pod nebezpečnym nano
sem frází, šablon a polopravd. Zapomenout: 
anebo vzpomínat zkřivené šablony, ': tom„ nem 
podstatného rozdílu. Jen si přizne1me, z~ se 
nám pravý obraz Masarykův pozvol~a, hah d __ o 
mlhy legendy; že nám jeho obry~:y__ mizi za ~~h 
těm akademicky' ch proslovů a přihs _pohotovy 
• , "' vzpommce citací. Je nebezpečné, že se nam pn , •v v• , 

na jeho jméno vybaví příliš snadné, přllis ,vzite, 
příliš omšelé představy, že nás fragmen~amo~~ 
našich vzpomínek népřinutí, abychom si svukJ 
b · 1· římo v ro -o raz Masaryka znovu vybo1ova 1 P k . • t 

linách zapomění. Mythus o „_!d~sary ov~
0
1is 

špatná náhrada za Masaryka z1veho. By f 
tragické a paradoxní zároveň, kdybyc

1
hfm· s; 

člověka který po celý život odhalova acme 
legendy' a analysoval romantické mythY• ~e 
Svých vzpomínkách nahradili pohodlnou ~a
hražkou z druhé a třetí ruky oslav~ý_ch proJe
v-6. Znamenalo by to, že jsme zradili · ; ~· 

Jen si vzpomeňme, jak se nám, kteř1 Jsme 

vyrostli za první republiky, jevil obraz pr_esi
denta-Osvoboditele. Ve třídách našicn škol se 
na nás díval oficiální portrét T. G. Masaryka 
vzpřímené posta,vy, vážného, umírn~né~o. my
slitele, ztělesněm Platonova snu o vladc1-filoso
fovi, z jeho tváře vyzařoval klid a přesnost, 
osvícená moudrost a soucitná spravedlnost. V 
čítankách jsme se dočítali o amerických a rus
kých dobrodruž~tvíc~ tatí~ka Masa:1"Y~a a řeč
níci vyšperkov~li s:7e, ~roJ~V)'.' , ~ad1čnrm, ob~
tem o tatíčkovi; řecmc1 posetih 1 moudří, pru
měrní i nadaní, konservativní i liberální, úřední 
i neúřední. A všude nám, snad příliš často, 
opakovali jeho zásady,; ,,Demokrac~e je disku
se", ,,Ježíš_, ne _Césa~ . : . Ně~d); Jsme se ne
mohli zbavit doJmu, ze ti, kteří nam tato slova 
opakovali, se ani. nesnaží!!: aby poznali hlubší 
osobnost a komplikovaněJ~~ ~kladbu ~asaryko
va díla a myšlení. Spo½oJ1h Jsme se m1l?u Rřed
stavou tatíčka, moudre?o starce,, m~d1tuJ1cího 
morálního filosofa, ktery se - zdanhvě daleko 
od všedního života - stal pozvol~a ~ymbole1? 
"'eskoslovenského duchovmho vyvoJe. Příliš 
~nadno, ph1iš ochotně jsme sa vzdalovali živého 
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človčka. Bylo ovšem pohodlnější ?slav~vat kYšé 
než autenbckou protikladnou ex1stenc1 človeka 
l\lasaryka. . , 

Toto jsme si uvědomili, když Jsme s. ustal~~ 
nou představou o tatíčkovi Masarykovi prosh 
koncentračními tábory nacistické diktatury, 
bludištěm třetí republiky, a když jsme se jed
noho rána ocitli v dobrodružném a riskantním 
světě exilu. Naráz jsme si uvědomili, že jsme 
o Masarykovi nepoznali pravdu celou, že nám 
někteří naši učitelé, kterým jistě nechyběla do
brá vůle, neřekli vše: že nám zamlčeli, že Ma
sarykův život má své propasti, své zvraty, 
svou plodnou chaotičnost, svou dravost, která 
nám - v nové situaci byla příkladem a posi
lou. Začali jsme si, každý takřka sám, znovu 
objevovat Masaryka ze svých fragmentárních 
vzpomínek, z rozhovorů, z knih velkých vědec
kých ústavů západního světa. Ověřili jsme si 
jen to, co jsme již tenkrát - ve svém dětství -
nejasně tušili. šablona zakrývala původní 
tvář, za nánosem se rýsovala žhoucí, přímo 
tvrdá existence nekompromisního bojovníka c1. 

mravní energie demokratického revolucionáře. 
Pohodlné klišé o tatíčku Masarykovi nám za

krývalo skutečnost, že mladý docent a profesor 
Masaryk byl vědec a politik mimořádný, ne
oblíbený a nepopulární. Mnozí politikové, kteří 
lichotili svým voličům ani nepoznali, že osla
vovali muže, kterému se v ničem nepodobali. 
česká veřejnost, český tisk let devadesátých y 
:Masarykovi ještě viděl nepohodlného revolu
cionáře, který do zatuchlé atmosféry české lou
žičky vnesl ostré světlo pragmatické kritiky. 
Proíesor Masaryk nebyl tatíček průměrnosti, 
pošetilosti, romantického nacionálního opojení; 
neopakoval mladočeská hesla, nespokojil se šo
sáckým, historisujícím výkladem českých dě
jin. V době nacionálního romantismu Masa
ryk mluvil o střízlivé vědě, v době opájení se 
frázemi o velké minulosti mluvil o skromné 
přítomnosti, proti legendám a polopravdám po
sta vil civilní hodnocení skutečnosti. V době ru
kopisných bojů se proti Masarykovi postavili 
všichni, kdo se opájeli hesly. Nazývali ho slu
žebníkem Němců, zrádcem, cizincem a vyvrhe
lem. Byl jim příliš dravý, příliš moderní, pří
lišný přítel nevídaných experimentů. 

Klišé o tatíčkovi nám odcizilo neúprosného 
kritika; fráze o meditacích filosofa nás dlouho 
okrádala o autentický portrét Masaryka inter
venujícího. Příliš často, jak se nám zdá, bylo 
nám opakováno, že demokracie je diskuse. 
Víme dnes, poučeni dvojí zkušeností, že toto 
slovo platí jen za určitých podmínek; víme 
také, že Masaryk tyto podmínky znal velmi do
bře. Ano, Masaryk byl humanista, ale nebyl 

SKUTECNosr 

tolerantní do nekonečna; věděl přesně že s· 
lerance zasluhuje jen ten, kdo je sám' toler

1 
to. 

ní, ,a že právě íil~sofie tolera1;1ce za:7azuje :1t: 
slitele_ k mtevr:7e:1c1, k 1?1"avmmu zasahu, je~. 
liže s1 toho zada okamzik. Masaryk netole 

l v t 1 , k , ro. val ta sova e e pra va, orumpovane svědky v 
Friedjungově v _pro,cesu;_ ne~o_leroval úzký šovi~ 
nismus a zlocmny antisemitismus v době hil 
neriady. Ano, byl tolerantní, ale dovedl fi~: 

, • , dh dl , t v t " An l sve prísne a o o ane „ oz, o ne . o, do-
vedl přátelsky diskutovat s odpůrcem, ale pře
sně véděl, že je příkazem humanity, aby v oka
mžiku, kdy stál proti zrádcům a zločincům 
řekl - ne! A ph tomto svém stanovisku se~ 
trval i proti bourlivé oposici, nedal se zmýlit, i 
když mu spílali, i když mu odpůrci vnikli do 
přednáškové síně filosofické fakulty a snažili 
se ho umlčet, i když se dožadovala přístupu de
legace nespokojených legionářů, i když v zim
ních ulicích 1-'rahy demonsJ:rovali komunisté; 
neustoupil, nehledal lacinou popularitu, neli
chotil, stál na svém, nediskutoval. Opakoval 
své strohé - ,,ne!" 

Vzpomínáme dnes 14. září 1937, onoho kal
ného rána, o němž mluvil básník. Dnešní vý
ročí nám není dnem velkých slov, spíše oka
mžikem přísného sebezpytování vlastního svě
domí a obnovy našich vzpomínek na presidenta 
Osvoboditele. Uvědomujeme si dnes, v době 
nového nástupu do boje o právo a pravdu, že 
jsme nejednou podlehli legendě, že jsme byli 
příliš pohodlní a málo kritičtí a věcní. Ta tam 
JC doba okázalých úředních oslav. Vracíme se 
k skromnému, osobnímu, intimnějšímu vzpo
mínání na Masaryka, vracíme se k Masarykovi, 
který nikdy nebyl institucí, ale živým čl?vě
kem. Uvědomujeme si znovu a s překvapivou 
živostí, že nám tradiční obraz tatíčka zakrýval 
podstatnější rysy intervenujícího demokrata a 
revolucionáře, který spíše připomíná bojovného 
Lincolna než meditujícího Platona. Uvěd?rnu
jeme si, že Masaryk rád přitakával, rád d1~u
toval, ale že dovedl odpovědět nepřátelům: lid
ství nezvratitelným - ,,Tož, to ne!" Mě,li br; 
chom dnes znovu zpytovat své svědoIID, tf b' 
jsme nediskutovali tam, kde bylo zapo ed 

1 

rozhodnutí. Zpytujme vlastní minulost, z a 
jsme všude skutečně násle~ovali Masarytot 
nepopulární kritičnost, zda Jsme_ ~~P~d!ehéoe~ 
gendám a kolektivním soudům, JeJ1~hz JID hol· 
jsme znásilňovali jednotlivce, zda JSID~ ~ a 
clovali ukvapenému generalisování, fra:ayckY 
heslům, a hlavně, zda jsme vš~de_ a vz , usi
dovedli říci - tváří v tvář nephteh: kt~~not, 
loval o likvidaci základních mravnich 

0
el'' 

. t ž to n · 
své rozh?dné a neochvě_J~é - , • 0 

' Evropa.) 
(Vysílano rozhl. stanici Svobodná 
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KOMUNISTÉ MEZI SEBOU 
,,Celý svět P~:orně na,slouchá hlasu 19. 
sjezu VKS(b). (Poznamka komentátora 
čs. rozhlasu). 

-

K TOMUTO článku, který jsme sestavili z 
československého tisku a rozhlasu, není tře

ba mnoha k?~e~tá~,~ poznámek. 19. sjezd 
yKS(b), zahaJe-?y 5. ~IJna ':' Moskvě, se vyzna
čoval bombashckýrru projevy o nesmírném 
úspěchu hospodářství Sovětské.ho svazu. A však 
za každou raketou nadšených frází následovalo 
z10věstné dunění tak zvané sebekritiky, která 
jasně ukazuje, že se v Rusku jásá nad plány a 
pláče nad výsledky. A právě tato „sebekriti
Ka" nejvyšších s~větských pánů áqvoluje i ne
zasvěceným nahlédnout za „Zeleznou oponu" 
sovětského hospodářského i kulturního života. 
.Nejtypičtějším z těchto velikášskýČh projevů 
byla teč 1Vlalenkovova. Její negatjvní. části, z 
mchž jsme vyjmuli ukázky, jsou nadmíru po-
učné. 

Reakce. pražského tisku a r_ozhlasu na~ 19. 
sjezd VKSlb) byla hysteričtější než v ostatních 
vasalských státech Sovětského. svazu. Avšak 
nepřátelfun komunistického režimu, pokud v 
Ceskoslovensku četli a poslouchali ty nesmírně 
dlouhé litanie o této, prý světové události, ne
mohli komunisté poskyJnout lepší zbraň prot~ 
sobě samým. Pokud jde o češtinu, ponechali 
jsme ji v citátech v takovém stavu,. do jakého 
Ji. uvedli komunističtí překladatelé z ruš~i~y ~ 
nyhí několik ukázek z Malenkovovy kntiky. 

MALENKOV 
O KOLCHOZN1M HOSPODARSTV1. 

„Je u nás mnoho předních kolchoz~ i ~!S 
(Státních traktorových stanic) a s?v~hozu, ti~ice 
vzorných zemědělských pracovmlfo .. • v avsa~ 
propagace a zavádění pokrokových zk1:1_se~osh 
do kolchoznictví je stále ještě neuspo~OJ1:7;, · · · 
V kolchozech je nutno provést progres1vněJ~1 sr
stém rozdělování příjmů mezi členy.• •.?a}~ Je 
třeba přiznat, že se stále ješt~:vyskytu]l ~npa: 
dy rozkrádání kolchozního majetku. Nektt;ř~ 
pracovníci stranických orgánů, místo, aby, stah 
na stráži v zájmu společného hospodařstvi ~ol
cho_zů, sami se účastní rozkrádání ko!~hozn~ho 
rna3etku. Takoví pracovníci, využívaJ1c,e sveh~ 
služebního postavení, zabírají půdu, n1;1ti ~edem 
a Předsedy kolchozů, aby jim přcncchavah bez
~_latně _nebo za nízké ceny obilí, ~~~o, mléko a 
Jiné vyrobky a vymčňovali jim Je]lch dobytek 

s ~ v~lou užitkovostí za vysoce užitkový, hodnot
n~JSI d~?}'.tek kolchozní a podobně. . . Strana 
vsa~ u~mila opatření k překonání těchto ne
~J:_ra vnych tendencí." (Ta opatření činí strana 
J1z od r. 1928. P.r.) 

MALENKOV O BYTOVÉM PROBLÉMU. 

. ,,P~e~ :7eJ~ý ro~sah bytové výstavby pociťu
Jeme Je~te vsude citelný nedostatek bytů. Jen za 
poslect;111 dva i:_oky nebylo pro nesplnění plánu 
byto~e výstavby dodáno přes 4 miliony čtv. 
metru obytné plochy." 

MALENKOV O PRůMYSLU. 

,,Na závodech dochází ke značnému překra
čování plánovaných vlastních nákladů výroby . 
Někteří vedoucí hospodářští pracovníci pro své 
úzké resortní zájmy a na škodu státních zájmů 
uměle vytvářejí reservy v plánech nákladu vý
roby, zvyšováním norem výdeje surovin a ma
teriálu a neodůvodněným zvyšováním ukazatelů 
práce, vynaložené na výrobky." (Zdali z toho 
oyli delegáti na sjezdu moudří, to nevíme. P.r.). 

MALENKOVO STATNfM OBCHODU. 

„ V oblasti obchodu máme stále ještě mnoho 
vážných nedostatků. Obchodní organisace stále 
ještě nedostatečně zkoumají požadavky obyva
ietstva a dopouštějí se chyb pi:i přísunu a roz
dělování zboží po oblastech a republikách. Služ
ba spotřebitelům je v mnoha místech špatně or
ganisovái;ia. (Místo zápalek sýr, místo sýra zá
palky. P.r.) 

MALENKO V O DOPRA Vf;. 

„ Velké ztráty a neproduktivní výroba jsou i 
v dopr~vě. Cetné železniční, paroplavební a 
autodopravní podniky mají pro neplnění plánu 
a pro nadbytečnou sp?tře,bu. paliy ,ško?y ~ ne
hospodárnosti; nadmerne jinanem vyda7e a 
ztráty. Vyskytuje se ještě mnoho případů ne
dbalého poměru k svěřenému železničnímu par
ku lodím a automobilům, což způsobuje vel
ko~ škodu státu.'' (Podle přísloví, že z cizího 
krev neteče. P.r.) 

MALENKOVO VÝKUPU. 

, ,Aparát výkupních organisací je 1;epo1!1ěmě 
vysoký. Nedostat~~ kont:?11 nachaz1 ~1vno_u 
půdu pro nejrůzněJŠl zneuz1h a umožňu1e neJ-
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různějším organisacím započítávat všec~y šk~
dy a ztráty do výkupních nákladů a tun k~°Yvt 
svoji nehospodárnost . . . Nedostatek ~~~ri~
ného pořádku způsobuje státu škody ve vysi ne
kolika miliard rublů." 

MALENKOV O STATNf SPRAVE. 

,,Snižování výdajů n; vydr~oyání adminisvtra
tivního správního aparátu se Jestě nes~~l~ p~ed
mětem každodenní péče vedo,ucíc_h. c1mtelu v 
úřadech a · organisacích. četna m:mste.;stv~ a 
úřady připouštějí zaměstnávání prespocetnych 
pracovníků." (Na př. NKVD., P_.r.) ,,fl._e?o~ 
spodárné zacházení s hmoti:iym1 ':1- ~enezni":1'~ 
zdroji a pracovními záloham~, k nrmz d?:ha~1 
ve všech odvětvích národmho hospodarstv1, 
svědčí o tom že vedoucí zapomněli na hospo
dárnost ... jde o to, aby bylo skoncováno_ s 
lhostejností hospodářských vedoucích a s~ram~
kých organisací. Otázky, jak uskutečnit neJ
přísnější hospodárnost, musí být vždy středem 
pozornosti naší stranické práce.'' , ,Musíme stále 
pečovat o výchovu sovětských lidí k šetrnému 
zacházení se společenským socialistickým ma
jetkem." (A tak do nekonečna. Prostě, nejde 
to. P.r.) 

MALENKOVO LITERATU~E. 

,,Roční náklad knih v SSSR dosáhl 800 mi
lionů. Vysokým titulem „Laureáta Stalinovy 
ceny'' bylo vyznamenáno 2339 literárních a 
uměleckých pracovníků. Bylo by však nespráv
né, kdybychom pro velké úspěchy neviděli také 
velké nedostatky v rozvoji naší literatury a 
umění. Ideová umělecká úroveň mnoha děl zů
stává stále ještě na nedostatečné výši. V lite
ratuře a umění se dosud vyskytuje mnoho prů
měrný.ch, všedních a někdy prostě nedbalých 
děl." ,,Mnohostranný a kypící život sovětské 
společnosti je v tvorbě některých spisovatelů a 
umělců líčen mdle a nudně." (Inu, socialistic
ký realismus. P.r.) 

MALENKOVO FILMU. 

,,Nejsou odstraněny nedostatky v tak důleži
t~m a populárním odvětví umění, jakým ;e 
film; dovedeme dělat dobré filmy, avšak k ta
kovým filmům se dochází stále ještě málo. So
vět~~í lidé ~estrpí všednost, bezideovost a fa-
leš. (To Je sensační tvrzení. P.r.) 

MALENKOV 
O STRANICKÝCH ORGANISAC!CH. 

b '•~0 strani~kých organisací pronikla nálada 
ezs arostnosti. (!) Mezi stranickými, hospo-
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dářskými a jiný mi pracovníky se vyskytují Př' 
pady otupení ?dě}osti, l~jd~ctví, _Případy ~: 
zrazování s~ramcke~o ~}~tatmho t~Jemstyí. Jed. 
ním z neJnebe~pecněJs1ch a v net~lovoJnějších 
ProJ·evů jsou připady, kdy nekteri Pracovní . 

d k t v , t v , C! 
utajují prav u, o s __ u ecne~ s a~u veci;. podni-
cích a instituc1ch 31m podnzenych a Prikrašlují 
výsledky práce." (To se to pak statističí. P.r.) 

AVšAK: 

„Soudruzi! V naší epoše září velké učení 
Marxe, Engelse, Lenina a Stalina všemu lidstvu 
na cestu rozvoje světové civilisace." 

A NYNf NECO ZE S)EZDOVÉ 
STATISTIKY: 

Neméně zajímavá než zpráva Malenkovova 
o zlodějství, lajdáctví a korupci v sovětském 
hospodářství (které je u nás dáváno za zářný 
vzor), je zpráva, kterou za mandátní komisi po- · 
dal k 19. sjezdu komunistické strany Ruska 
soudruh Pěgov. :Rekl: 

„Na 19. sjezd strany bylo zvoleno celkem 
1192 delegátů s rozhodujícím hlasem a 167 
delegátů s poradním hlasem. Mandátní 
komise oznamuje, že všichni delegáti jsou pří
tomni na sjezdu. Jasným výrazem dalšího upev
nění spojení s masami a růstu autority u lidu 
je růst členstva,'' prohlásil Pěgov. A v dalším 
vypočítával, že „k I. říjnu 1952 má bolševická 
s~ra?~ v R~sku 6,013.259 členů a 867.866 kan
d!datů na clenství. V době, kdy se konal 18. 
SJezd strany (to jest před 13 lety), měla strana 
I?ouze 1,588.852 členů a 888.814 kandidátů. 
Stoupl tedy počet členů a kandidátů strany o 
4,404.000 členů." 

A _n:yní,, jak tornu je s počtem členstva k?
mumsticke strany v Litvě, v Estonsku a na Jl
ných kdysi svobodných zemích, kterých se so
větská vláda po minulé válce zmocnila. Soudruh 
Pěgov předkládá tato čísla : 

, , V lednu 1941 měla komunistická strana Lit
vy ~01:1ze 2500 členů. Dnes mají litevské ko
mumstické organisace 50.000 členů. K r. ledr!u 
měla komunistická strana Estonska 2000 členu. 
Dnes mají komunistické organisace v Estonsku 
31.000 členů." 

PODKARPATSKA RUS: 

Soudruh Pěgov oznámil na sjezd_u, fe se;~ 
něm po prvé představily také stramcke org t
sace západní Ukrajiny, čili po česku Po~arples 
ské Rusi. Tyto organisace že zahrnu]l P 
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komunistů . Dále se ho zúčastňují p o 
1<10.odooJeoáti západních oblastí Běloruska kde 
~,é e o , vl o k . , .' p1 ~r anisovano _33;ooo c e_nu a and1datu KS, 

~e del~gáti str~?,1cke v orga~ns_ac~. •:nové kalinin
íl, d ké oblasti , coz nem mc )lneho než by' valé 
crras , ' hd ' P k bě cké územ1, vyc o m rus o. n rne 

KDO JE KDO? 

Zajímavé věci pověděl předseda mandátní ko
mise Pěgov_o složení delegátů sjezdu podle vzdě
lání. Pravil: 

,Z n92 delegátů má 709 delegátů vyšší vzdě
lá~í, 84 mají neukončené vyšší vzdělání (?), 223 
delegáti mají střední vzdělání a 176 delegátů má 
neukončené (?) střední a základní vzdělání.'' 

Snad by bylo zapotřebí zvláštního studia so
větského školství k vyjasnění toho, co tímto roz
dělením na „ukončené" a „neukončené", vyšší, 
střední a základní vzdělání měl soudruh Pěgov 
na mysli. Vždyť dále pravil, že: 

„Práce sjezdu se zúčastňuje 65 delegátů, kteří 
mají vědecké tituly, 282 inženýrů, 68 agrono
mů, zootechniků a jiných odborníků, 98 učite
lů," atd. 

To je zajímavá sjezdová matematika. Sečte
me-li delegáty s vyšším a středním vzděláním, 
rovná se výsledek počtu ro16 delegátů nedělní
ků. Na dělníky, to je na delegáty s neukonče
ným středním a základním vzděláním, připadá 
jen 176 míst. A neméně zajímavé je sledovat 
~tatistiku o slo-žení delegátů sjezdu podle délk~ 
clenství v komunistické straně. Na členy, kteři 
b~li organisovanými komunisty do roku 1917 
~hpadá podle Pěgova pouze 1. 2 procenta ( což 
Je asi 12 delegátů). Na členy, kteří byli ve 
straně od roku 1917 do roku 1920 připadá po~z~ 
6,2 procenta, což je asi 72 delegátů z dvanach 
set. Zní to spíše jako statistika poprav. Z celé 
~~~antgardy ruského komunismu z prvých _let 
Je11 vlády zbývá podle Pěgovova výpočt1; Jen 
7,4 procenta delegátů. Rozhodují tedy na s3ezdu 
až později přistoupivší členové strany. Z avant
gardY zbylo pouze asi 85 delegátů. 
ž Soudruh Pěgov si ve své zprávě si~e li~uje, 
š~,rnnohonárodnostní složení sjezdu Je neJl~p
. svědectvím toho že strana Lenina a Stalma k~ ztělesněním nerozborného přátelství a bratrs
sok spolupráce mezi národy našeho stát~ a vy
mu ~,drží prapor proletářského intemac10n~hs
Tu;k A_ vypočítával, že mezi delegáty JSOU 
tínci rnelll, Kirgizové, Baštirové, Cubaši, Ose: 
lyt0 'e Ugmurtové atd. Gottwalda Pěgov mezi 
le tne~ry nezapočítal. Pěgov si však stěžova!, 

1192 delegáty je pouze 147 žen. ,,Při-
1111.... 

pom ' ' '' 
· mam, pravil Pěgov, ,,že v některých stra-

~1~kfch organisacích se zřejmě nevěnuje dosta-
etc~~ pozornost postavení žen na vedoucí mís a. 

, Tři_c~t let se v Sovětském svazu volá po větší 
u~aJti zen y komunistické politické práci, a jak 
~1det, ?ez uspěchu. Pěgov s politováním zjistil, 
ze v Beloruské delegaci o 28 členech s hlasova
cím právem jsou jen 2 ženy. Avšak stejně jako 
M~lenkov, třebaže nespokojen, Pěgov provolal 
slavu velkému vůdci: ,,Ať žije a je zdráv ještě 
po mnohá léta k radosti strany a lidu náš veliký 
vůdce, soudruh Stalin. " 

_A tím s~ončila zpráva předsedy mandátní ko
mise 19. SJezdu VKS(b) soudruha Pěgova, dele
gáta s dokončeným vyšším vzděláním ._ 

A NYNf N~KOLIK CITÁTů Z PRAHY 
NA OSLAVU SJEZDU. 

šéf československého zpravodajsví Jiří Hro
nek 8. října t. r. : 

„rg. sjezd VKS(b) vejde do dějin jak sjezd 
budovatelů komunismu. A komunismus, drazí 
přátelé, to je zlatý věk lidstva." 

, , Tím více se budeme snažit, abychom se co 
nejvíce podobali skvělým sovětským lidem." 

, , V SSSR není lidí vykořisťovaných, není tam 
bezpráví, nepěstuje se tam sobectví, nikdo se 
nemůže obohatit na úkor druhého." 

,,Nikde nebylo v žádné zemi tolik vynálezců, 
zlepšovatelů, ale také .spisovatelů, básníků, ma
lířů a vědců, jako je dnes v SSSR." 

Bohumil Sládek, dělník a nositel řádu z Klad
na v pražském rozhlasu : 

, ,Zamyslil jsem se nad záyratnými ;7Ýro~ními 
úspěchy, kterých SSSR dosahl. Za tunto uspě
chem sovětských lidí vidím i jejich šťastný bu
dovatelský život. Od doby, co nás SSSR osvo
bodil, se o tom neustále přesvědčujeme." 

i CHVALOZP~VU NA STALINA. 

Rudé Právo z 6. října t. r. v posudku spisu 
]. V. Stalina „Ekonom_ické probUmy socialismr,,, 
v SSSR" napsalo m. J. : 

,,Tato práce je novým klasick~ _díl~m tvůr
čího marxismu . . . Do rukou m_ilionu se do
stalo nové geniální díl_? veli~ého vůdce bolševic
ké strany a učitele vseho hdu světa, soudruha 
J. V. Stalina." 

Soudruh Stalin ve své práci podal přede
vší~ geniální výklad hlavního _eko~omického zá
kona socialismu." A následu1e citát z „ díla": 
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Podstatné rysy a požadavky základního e~o-
,, · z· b bylo mozno 

. 11.omického zákona socia ismu Y . 'l , . z b p " ' maxima nz-f ormulovat asi takto : a ez ecenz . , , h 
ho uspokojení neustále rostoucích, material;"zc 
a kulturních potřeb celé společnosti, po1:1'~ci. ne~ 
přetržitélzo růstu ~ zd~ko~t;,lování . soc:~listzcke 
výroby na základe neyvyssi techniky. . 

Rudé Prá~o si pochvaluje: ,,Soudr1:h _Stah~ 
tu hluboce rozebral samu podstatu socialismu 
a končí: 

SKUTECN 
Os1 

Světlo geniálních stalinských myšlen k 
saž~ných v práci ,,Ekonomické probJé~ 'ob, 
cialism u v SSSR", ozařuje cestu stam/Y ,So . 

. . 1· k tonu i. 
vítězství věci socia ismu a omunisrn ~ 
štěstí všech pracujících lidí." u, ke 

A tak ad nauseam. Kam však tato 
t hl. ces~ 

vskutku vede, o om se mo 1 soudruzi po ,. 
i z Malenkovovy řeči o výsledcích 35letého :cit 
m unistického hospodářství. 0

· 

Pavel Rohan. 

PRAŽSKÝ KALEID_OSKOP 
DRTI V KAPITALISTICKÝCH ZEMfCH ... 

Francouzské děti se učí ve školách, které ni
kdo o prázdrůnách neopravoval, ani nevymalo
val. Některé školy jsou na spadnutí, maminky 
se bojí tam děti posílat, a tak jsou děti doma, 
neučí se psát a číst, neučí se počítat - pražský 
rozhlas 22. g. 52. 

V Japonsku tisíce rodičů prodává své děti z 
nouze obchodníkům a ti zase továrníkům. 

Děti Syrie jsou prodávány za 300-600 syr
ských liber do otrocké práce. 

V USA musejí školní děti na rozkaz vlády dáj 
vat svou krev pro krevní transfuse ... českoslo
venský rozhlas v půlhodince pro ženy 24. g. 52. 

V Neapoli je 70 procent dětí ve školním věku 
negramotných ... roihlas r8. 9. 52. 

.. . ukázalo se, že první obětí nové francouz
ské politiky jsou· děti. Je pro ně nedostatek 
škol. školní budovy, po léta neopravené, "e 
mění v rozvaliny. Jesle takřka vůbec neexis
tují. Paul Reynaud řekl: ,,Deset milionů dětí 
neznamená nic jiného než neproduktivní vy' da
. I" p 
Je. . aní Reynaud však arů to nestačí. Vyja-
dfoJe své politování nad tím, že nebyla věno
vána pozornost manželově návrhu, aby děti chu
cl'asů byly stelirisovány. Reyné!,ud vyzývá k ma
sovému hubení dětí. 2 . IO. 52. 

,,MtRNR :REčENO, SVINSTVO ... " 
Motto: někde to vázne a jinde skřípe: 
Antonín z' t k dn ,apo ·oc Ý k sokolovským havířům 
e r4. září 1952: 

„Jsou-li u nás někde v zásobování chlebem 

poruchy, padá plná odp9vědnost za to na míst
ní činitele . . . plnou polovinu naší obilné po
třeby kryje dnes SSSR. 

V Lokti mne na _náměstf obklopily ženy a stě
žovaly si, že také tři dny nedostanou chleba. 

Také když si stěžovaly, že nemají brambory, 
to jsem pochopil, jelikož kalamitu s brambory · 
jsme měli letos všude, ve všech městech. Ale 
když mně řeknou, v několikatisícovém městě, 
že nemají tři dny chleba, tak je to, přátelé, 
místní šlendrián, pak je to, mírně řečeno, svin· 
stvo ... " 

. . . 
- Antonín Zápotocký k havířům na dole Me-
dard ve Svatavě r5. září ·1952: 

"To nestačí, aby krávy dojily dva ~ž dvaapi'.il 
litru mléka denně, to bysme špatně skákali, 
krávy musí dojit 6, 8, ro, a r2 litn1 mléka den· 
ně a krávy to dokážou . . . ,ť 

P:R~SVEDčILI SE NA VLASTNf ocr. '. 
Pan M. Nový, vedoucí čs. delegace CervenéhO 

kříže v Torontu: · 

,,často jsem slýchával od obdivovatelů USA, 
že tam každý má auto. V Kanadě jsem se:~ 
vlastní oči přesvědčil, jak to ve skutečn°stJ ' 
tč · · .... ' l stech mi auty Je. Pn obrovských vzda eno 
. á aoto 
Jednoho města od druhého neznarnen 
l Ý k ccs· uxus, nýbrž dopravní prostředek, nutn ,a 
tě d pra11

' o práce, za obchodem, do školy· · · těs!lč 
dne 27. 9. 52. (V SSSR json snad rněsta 
u sebe? P r.. 
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Vladimír Stříhal, Josef Kopáč a Karel Šlě
án, 010ntéři závodu Vl. I. Lenina v Plzni (býv. 

p l. Bli. škodovka) v re ac1 „ y ]Sme v Mao-Tse-Tu-
.,,. 

nově zemi . 

" 
Koncem února t. r. upozornil ředitel závo-

du našeho vedoucího, že severovýchodní část 
Cíny byla napadena bakteriologickou válkou. 

Jeho slova byla potvrze:r;ia 8. března, kdy o 

22-30 v noci zazněly sirény. Odebrali jsme se 

do krytu a za dvě hodiny byl ohlášen konec 
bakteriologického 11áletu. Jednou po náletu, 
když jsme se ubírali do práce, spatřili jsme, 

jak nastupují čety, které začly čistit celé město 
chlorovým vápnem. Vidíme všude davy lidí s 
jejich hůlčičkami, jimiž sbírali hmyz. Sebraný 
hmyz byl potom odvážen ke zkoumání do spe
cielních laboratoří. Celkem na naše město a 
okolí shodili Američané bakteriologické bomby 
třikrát. Na místo dopadu bomb byla také v 
červenci t. r. přivedena mezinárodní komise, 
pátrající po faktech o vedení bakteriologické 
války. Tak se tato komise přesvědčila na vlast
ní oči a my na vlastní kůži to užili, jakým způ
sobem si představuje Wall Street a jeho žol
dáci vedení války. (Praha, dne r. IO. 52.) 

N:E:CO PRO ZASMANf 
ANEB PO STARU SE 2fT NEDA 

Soudružka J. Telcová o ustavení JZD v 
Chýnavě: 

,,No, můžu říct, že ženy v Chýnavě se za
pojily do tý práce a já budu hodně pomáhat 
tomu JZD, napomáhat a koukat, aby to šlo 
taP, aby lidi říkali, že se chodí dívat do JZD, 
do tý naší Chýnavy, do toho velkého JZD, 
který je snad v okrese největší, bude mít po
tíže, ale všechny překonáme., doufáme s těma 
našima ženskýma, s těma našima rolníkama, 
ktcfí pochopili, že po staru se žít nedá · · · 

· · · já jako malá zemědělkyně, měli jsme 
malé hospodářství a manžel mušel chodit do 
Práce, děti mě chodily do školy, já sem musela 
pořád jezdit s kravama, vorat, pole sme měli 

ISI 

na druhý stranč, já mušcla po vsi, táta šel z 

~ráce mušel za nmou, kluci šli ze školy, já sem 
Jlm toho napovídala, co rhaj' dělat, já už se tě
ším, že se toho zbavím (!) a že budu dělat v 

JZD a budu dělat co budu moct, jen když už 
nebudu jezdit s kravama, zas budu dojit a dá
vat hodně mlíka, to je lepší než jezdit s krava
ma. Tak už se těším, že budeme dělat spo
lečně a těším se, jak zejtra s velkým elánem 
pudu rozhazovat hnůj ... " 
Z relace ,Rozorávání mezí v Chýnavě' 22.9.52. 

L.B. 

PAVEL JAVOR: • 

v 

VERSE -DO TICHA 
I. 

II. 

Ill. 

Včera tu zpíval pták, 
jako by o naději zpíval, 
tak dlouho, do noci -

Nevěděl proč, 
a zpíval o naději 
dlouho, až do noci -

Tak vždycky, 
tak vždycky přiihází láska 

Kdy se dozpívám a domiluji, 
kdy prohlédnu krutým tajemstvím? 
Tiše šeptá vítr staré thuji, 
že je láska lehká jako dým -

Do ráje mě vede, hřešíc 
a já -· nevěda sám kudy kam -
věčně znova jako starý měsíc 
přibývám a zase ubývám 

Na nebi měsíc opuštěný 
- mince na dlani. 
Bezmocná lítost náhlá 
tvůj hlas mi zaclání -

Několik podzimů ještě, 
odejdem spat -
Dál budou klasy šumět 
a ptáci odlétat . . . 
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Z NOVÉ LITERATURY 
pRAv:t před uzávěrkou t?hoto čísla vyšlX 

· dlouho očekávané „Pro7evy k domovu 
Ferdinanda Peroutky. Brožovaná kn!žka _nové 
edice „Knihy exilu" obsahuje nedělm,proJe~y, 
které přednesl šéfredaktor rozhla,s?v~ sta~~ce, 
Svobodná Evropa v době od zah~Jem vys1lam 
(r. 5. 1951) až do konce roku 1951. 

Při pročítání této 15ostránkové knížky při
chází tomu, kdo neměl příležitost nedělním 
projevům naslouchat, bezděky na mysl dřívější 
autorova činnost. Ve srovnání s nedělními úvod
níky v Lidových (Svobodných) novinách a s 
úvahami v Přítomnosti (Dnešku) jsou „Projevy 
k domovu" prostší, bezprostřednější, ostřejší. 
Dřívější mistrné stylistické obraty jsou nahra
zeny řečí, mířící přímo k jádru problému, na 
který autor reaguje. Z těchto čtvrthodinových 
projevů je každý doslova nabit konkretními ar
gumenty, v nichž takřka ani -slovo není zbyteč
né. Příklad : - ' 
, , ... skoro všichni naši spisovatelé podepsali 
ko1ektivní smlouvu bezcharakternosti. Zava
zují se, že budou vyjadřovat city, které necítí, 
velebit to, co se jim protiví, a psát o věcech, 
které neznají. Pan Drda se zavázal napsat ro
mán z vojenského života, o kterém tento měk
kýš ~ic neví. Je to p~o něho tak nesnadný pod
rnk, Jako kdyby chtel napsat román ze života 
čestného člověka. Už jednou sepsal povídky 8 

?oji na barikádách. Když se u nás opravdu bo
Jovalo na barikádách, on pil ve vinném skle
pě . . . Ano, František Kubka. Typ. Dnes 
píše pravý opak toho, co psal dříve. Buď tedy 
býval hloupý za Masaryka nebo je hloupý dnes. 
Buď byl bezcharakterní tenkrát nebo nyní. Na
psal teď knížku, kterou nazval „Malé povídky 
pro Mr. Trumana"·. A napsal také do novin 
proč Prý tu knížku napsal. Povídá, že „z hně~ 
vu vzrnkla má knížka''. Z žádného hněvu ne
vznikla. Vznikla ze strachu . . . Svou knížku 
nenapsal z hněvu, nýbrž proto, že byl nacistic
kým kolaborantem a hledá odpuštění. Tento 
m:1ž, který by, I?ěl představovat důstojnost 
sp1so-yatelov1:, sh~1l už věrnost Masarykovi, Hit
l_erovi a Stalmov1. Ale říká si: .,-a,ť se zmítám, 
Jen když se nepotopím." 

. ~onkretní ilustrace a strohá srovnání komu
~ishcké my~~ologie s realitou jsou metodou, jíž 
s:routka uz1vá_ s neo_byč:jnou účinností. Lze 

adděnl 0, p_ochopit rozč1lem komunistů nad ]. eho 
ne num proJ·e N l , tkan· • .. vy. · a s ovm, pracně předené 

ivo Je31ch propagandy dopadají Peroutko-

vy věty jako rány se~erou. J ~jich usilovné po
kusy O in,doktrmac1 poddaneho obyvatelstv 
jsou rázem zmařeny ,tokovým to, neděln~ pro~ 
jevem. V pochopem rozhla~oye techmky ne
méně než _ve vlastní žurnalistice _se Peroutka 
ukazuje mistrem. 

Převážná část autorovy politické argumen
tace je utilitární, logická a jasná. Ve srovnání 
~ neobuditelským, duchamorným nářkotepec
tvím většiny našich nominálních demokratic. 
kých vůdců působí „Projevy" příjemně osvě
žujícím dojmem. Peroutka se neuzavírá ani 
novému evropanskému myšlení, ač v tomto pří
padě se jeho zdůvodnění zdá být příliš přízemní: 
, , Velká generac~ před námi vyslovila myšlenky 
28. října a vytvořila čekoslovenský stát. Ale 
my jsme prošli zlými zkušenostmi a cítíme, že 
musíme idey 28. října doplnit. Musíme je do
plnit o ideu bezpečnosti. Nestačí vychovávat 
lidi, aby byli demokraty, je třeba také zajistit, 
aoy vždy jednou za pět let se nemusili třást 
hrůzou pro své demokratické přesvědčení„ 
Oznamuji vám toto thema našeho přemýšlení. 
Přemý~lej!e o tom také. Myslím, že dospějete 
tam, kam jsme dospěli my: k idei spolku demo
kratických národů." 

Po zběžném přečtení Peroutkových „Proje
vů" se zdá být oprávněna jediná výtka. Není 
pochyby o tom, že autor jasně vidí osudné chy
by, které způsobily, že se Čechoslováci octli ve 
s~~i:12 nynějším smutném postavení. Je však 
pnhs tolerantní, příliš kompromisní vůči myšle
ní, které tuto katastrofu přivodilo. Amorální a 
zhoubná ideologie , ,5.-9. květná", ač jejím 
předním representantem byl sám Beneš, byla 
~ro?ařem demokracie a porodní babičko~ bol
scv1smu. Tolerantní a spíše zastřená krihč~0st 
autorova vůči této dosud přežívající naivně 
ethnocentrické chorobě rozhodně nestačí. 

Ferdinand Peroutka je dnes předním po~itic· 
k_ým novinářem typu, který se bohužel (ač Jsme 
si s oblibou namlouvali opak) nestal sku!eč· 
nou českou tradicí: je střízlivým realistou Jas· 
ného a přesného myšlení, jehož neocenit~JnýrTI 
darem Je vyjadřovat složité myšlenky Jasně~ 
prostě, koncisně, neskresleně. Za jeho často ko, 
lokviální formulací prosvítá pronikavé, přes?: 
myšlení analytické. První Peroutkovy „Pro1ee 
vy k domovu'' splnily svůj hlavní úk?I be~
zbyt~u: byly účinnou a ostrou ~branr de;ro 
krac1e ve studené válce s bolšeVIsmern, 
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. . i·gentní kritický realismus, svůj takřka 
'] J.Jlte J • k , . 

5vu ký břit y common-sense s1 zaslouží též 
a0glo5a~ ornosti naší roztroušené veřeJ· nosti ex1· 
Jné pc•t -

p ' 
10ve, * 

rrsKARNt New Yorských Listů vyšel nev dávno elegantně vypravený spisek Otakara 
Machotky, ~azva~ý Pou_če:"Í • z exilu (vydala 
strana čs. narodmch ,soc1ahstu v expu, New 
York 1952). Vlastmm obsahem kra tká bro
·ura 'byla značně rozšířena tiskařským umem• ! nominálních 44 stran je vskutku potištěn~ 
pauhých, 28 - ~irok~ prázdné ok_raje stránek 
potištěnyc?. ~ pra~dne strany mezi kratičkými 
kapitolkarm JSOU upravou vskutku neobvyklou. 

Název ·příspěvku musí vzbudit zájem každé
ho přemýšlejícího exulanta. A nehledě k tomu 
vždyť autorem je bývalý profesor Karlovy uni~ 
versity a Vysoké školy p.olitické a sociální 
jedna z prominentních osobností českého vědec~ 
kého a politického života. Poučení, jež v exilu 
načerpal profesor Machotka, by jistě měla být 
významným intelektuálním příspěvkem nejen 
pr? Čechoslováky v exilu, nýbrž i pro širší ve
ře1nost západních ·zemí. 

Pro každého, kdo hodlá příspěvek prof. Ma
chot15y posuzovat s podobného hlediska, i když 
tak ci~i ,sebe ohleduplněji, je br~žura těžkým 
z~lama~iI?· . Větším dílem se skládá z politic
kych, trivialit, které byly po léta omílány v 
predunorovém bulvárním tisku. Nejen kritika 
ko~unistické praxe, nýbrž i poznámky o Mar
xovi a marxismu, spadající thematic}.{y do obo
ru P:?fesora sociologie, se skládají výlučně z 
p~stzi,. které jsou samozřejmou částí duchovní 
vyliz. rDJe kteréhokoli povrchního západního žur
na sty An' aut · · i potuchy není po tom, že by se 
způor t·1ko~še~ vyvodit poučení z událostí, které 
exilso \f z~ Je nucen svoji brožuru vydávat v 
nár~ ikol_i . . Brožura je theodiceí čs. strany 
sáhl ně so,cialistické, strany, která první do
rnut ?irtve politické moudrosti, strany, k jejL 
chovn' u oke_mu a světově významnému du · 
Poni.alrrnu přmosu se civilisovaný Západ teprve 

V u a s obtížemi propracovává. 
Vývo~átk~m a povrchním rozboru politického 
stran zapadních sociálně demokratických 
stran/e snaží autor dokázat, že všechny tyto 
retickof05_tupně opouštějí svou původm theo
~řibližu /akladnu .marxismu a že se stále . ví~e 
hcké, k~ ~ filo~o_fn čs. strany národně sociahs
S~ěla k~~~ .,kntikou a zdravým úsudkem" do
ť1l stoleť ornému odmítnutí marxismu již před 
.\édnuta ~ V této simplifikaci je ovšem př•:· 
a ně detnik~l~ost, že právě nejvyspělejší soc1-

ahcké strany na Západě převážnou 

v, , r53 
cast sve inspirace vžd v -a " Y cerpaly · · , 

ze marxismus v nich od ~ ynych zdrojů 
P?uze podružnou. Na druh, pocatku hrál roii 
z~p~dních stran nesocialistick ~traně i zv vývoje 
ncke strany demokrati k' ych~ na pr. ame. 
t~to nevyhnutelně blížt ke~~fZUJe ~uto~, že se 
vsech politických thesí č , edn~ti spr~vnosti 
Autor uzavírá• - s. ~arodmch socialistů 

'd' · ,., • • . ze zkusenost' t lik · 
y1 1me stále jasněji, že· eést , 1 z o . a zemí 
Je cesta správná cesta b d a,_ kte~ou Jsme šli, 
sebedůvěra ·ak' ~ oucnoSh." Stranická 
kosti, 'ako ~] vp~trno, Je neot~~sit~lná; malič
nemo~ou a pr. unor r. 1948, Ji zaJisté narušit 

Y skutku truchlivý je pohled na to . k 
~1mentní č,eský ~ociální theoretik v roÍi Js~ra~~; 
k ~ap_ros~ym klidem upadá do ersatz-buditel

s e mystiky: ,, ... potřebovaly (t.j. západní 
soc., dem. st~~?-Y) téměř devadesáti let zkuše
n~sti, .a?y, pnJaly to, co rozum prostých čes
kych ~1di c1til a nahlédl tak dávno. Pociťujeme 
nad hm skutečné zadostiučinění ... " St · v 

P
oz h d , · . , . eJne 
. oru o, n)'.' Je 1 za věr: ,,Zatím však je až po-

~iv,u~odn,e, Jak samostatný český rozum a cit
hv-~ ceske s_rdc,e dovedly najít cestu, kterou po 
t?~1ka dE:setiletich shodně potvrzují všechny po
litické_ zkušenosti." Míní tím snad autor cestu 
do exilu? 

Y elebení nacicm~lismu je integrální součástí 
spisku: , , ... soe1ální demokraté ... ještě ne. 
pochopili vťz~a~ a krásu lásky a s ní spojené
ho bratrstv1, Jestě plně nenahlédli sílu národní 
myšlenky." -".\ut?r si, dok?nce pochvaluje, že 
, , v poměru k 3mym narodum opustili ruští ko
munisté ... podstatn0u Marxovu zásadu, a to · 
opět ve směru našeho socialismu ... Ruský na
cionalismus je nejkřiklavějším opuštěním a po
přením Marxovy anacionálnosti, kterou m I 
jsme odmítli tak dávno." V tomto směru· tedy 
Stalin opuštěním Marxe dal za pravdu moudrým 
thesím čs. národních socialistů. Na mnoha 
místech vychvaluje autor horlivě ·ideu a praxi 
nacionalismu, který byl podstatnou součástí 
platformy čs. strany národně socialistické. J1; 
třeba litovati, že neuznal za vhodné věnov'.1t 
svou energii rozboru národně socialistického 
nacionalismu v letech 1945-1948, který v tolika 
směrech (na př. v záležitosti odsunu Němců) 
tak velkomyslně nahrával všechny trumfy do 
rukou komunistů. 

Autor důsledně trvá na svých thesích i v me
zinárodním měřítku. Tak na př. ,,socialistické 
strany anglického imperia" jsou mu bližší, než 
soc. dem. strany skandinávské, a to „svým 
uvědomělejším hájením národních zájmů." O 
snahách po evropské· integraci a postupu v 
tomto směru se autor ve svém mezinárodním 
přehledu nezmiňuje ani slůvkem. Svět budou-
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cnosti profesora Mach?tky, , sk!á~a j ící , s~ z ::c: 
závislých a samostatnych statecku a st_a!u, hze 
ných pokud možno věrnými obdoba1:11 es. stra
ny národně socialistické, je perspektivou poně-
kud ponurou. . . . , . . ,

1 
, h' 

- Povážlivé příznaky Jakesi mtelektua m se 1-
zofrenie přímo bijí do očí při čtení, tohoto 
spisku. Cosi jako neviditelná železna opon.a 
odděluje profesora Otakar~ ~achotku, behav;
oristického sociologa, ktery Jmdy t~k. chl~dne, 
objektivně zkoumá rozvo~?':é sta~1sb~y zel~z
ničářů a obchodních cestUJ1C1ch, patraJe po Je
jich příčinných souvislostec~, od Otakara Ma
chotky, předního poradce a 1d~ologa čs. strany 
národně socialistické (t.č. v exilu). Otakar Ma
chotka č. 2 1 který promlouvá v tomto spis.ku, 
nepociťuje nejmenší potřeby zkoumat nezauJatě 
žádoucí cíle a prostředky politické činnosti, či 
analysovat odborně a objektivně současné spo
lečenské dění. S Otakarem Machotkou-sociolo
gem nemá společného nic více než '!!_rstku ver
bálních obratů a část terminok>gického aparátu. 

SKUTECNosr 

V úzkých sférách akademické mikrosociol 
působí úspěšně '.1- vý!učn~ Otakar Machotk:~ 
sociolog. Jakmile vsak Jde o problémy širší . 
vypínač náhle přehozen: nezaujatý, beha~_]e 
ristický so~io!og _je rá~em ~ ,vy~nuť' _ scé~~ 
okupuje divy naro~ne socialisti~ký straník. 

Je třeba doufat, ze brzy nadeJde doba kd, 
chladné a jasné svět!? analytické vyzbroj~ prl 
fesora Machotky-soc10loga bude bez rnilosť 
vrženo na these a činnost Otakara Machotky ~ 
nár. soc. ideologa. Teprve potom nastane zma. 
tený, avšak blahodárný ústup Otakara Machot
ky č. 2 se scény společenského dění a Otakar 
Machotka č. I po zásluze a k všeobecnému pro
spěchu opanuje pole, z něhož se sám z nepocho
pitelných ~ův,~d? až d?sud vylučoval;_ V „Po
učení z exilu · Je kapitolka, nazvana „Zrnou. 
dření. Západu''. Bohdá se jednou dočkáme po-
tenciálně nesmírně slibné kapitoly, na kte
rou -autor tentokrát zapomněl; její název by 
mohl být „Zmoudření čs. národně socialistir-
kých předáků". H. ]. Hájek. 

. v 

CHURCHILL O BENESOVI 
pATÝ .svazek Churchillových válečných me-

moirů vyšel nedávno.v londýnském naklada
telství Cassel a spol. Obsahuje události druhé 
světové války od prosince r942 do 5. června 
1944, tedy až do předvečera invase Francie 
spojeneckými vojsky. V době, kterou Chnfchill 
iako vždv mistrně v tomto svazku líčí, došlo 
·i k teheránské konferenci, o které se v posled
ních letech tolik mluví. Cesta presidenta Be
neše do Moskvy ie rovněž mezi událostmi, o 
ktervch se Churchill zmiňuje. V tomto tlustém 
svazku Churchillových memoirů je to jediná 
zmínka o Československu. Poněvadž jeho se
tkání s Benešem v Marakeši v Africe bylo po~ 
slední příležitostí, kdy viděl a mluvil s presi
dentem československé republiky, obsahuje 
tento od~tavec stručné ocenění celé Benešovy 
kariery. Bude nejlépe jej podat celý v překla
du. Churchill píše: 

, ,President Beneš byl nyní na cestě z Mos
kvy do Londýna. Jak je z těchto svazků pa
trno, měl jsem s ním dlouho trvající styky. 
čtenáři si vzpomenou, že hrál snad rozhodující 
úlohu při zpravení Stalina o proněmeckém spi
knutí proti němu v roce rq36. V každém pří
pa?ě b~lv ich~ s~ykv se Sověty rázu nejvýše 
přatelskeho a mbmního. Zádal isem ho, abv 
mne na své zpáteční cestě navštívil v Marakeši. 
T_c~o ~ůkladná znalost východoevropské scény 
čm1la Jeho názory o Polsku a o tom, co Rusko 
hodlá pro Polsko dělat, velmi důležitými. Po 

20 let nebo více byl Beneš jako zahraniční mi
nistr nebo president Československa věrným 
spojencem Francie a přítelem západních moc
ností, při čemž zároveň udržoval jedinečné spo
jení se Stalinem. Když Francie a Anglie obě- . 
tovaly Československo a později, když v před
večer války Ribbentrop uzavřel svou dohodu s 
·Molotovem, byl Beneš mužem velmi osamo
ceným. Ale potom, po delší přestávce, přišel 
Hitlerův útok na Rusko a všechny Benešovy 
úzké styky se Sověty se opět plně uplatnily. 
Rusko by snad bylo bojovalo za čes~oslove~
sko proti Německu v roce r938. Buď pk bud, 
obě země byly nyní obětí téhož krutého úd_ělu. 
Bylo velmi µříjemné hovořit ve slunečním J~su 
mého - marakešského bydliště s tímto starýíll 
politickým spojencem, s nímž isem se setkal po 
prvé r. rqr8· ve společnosti velkého Masa1kaě 
zakladatele své země a otce svna, který v rn 
zemřel pro její věc. Beneš byl tehdy samo· 
zřejmě optimistický. ") 

Dal jsem presidentovi (t.j. Rooseveltovi 
tuto zprávu o svém rozhovoru : 

6. ledna I944. "d 
0 

B. v · · dv• , pokudJ e yl tu Benes a Je velmi na e7ny .,.t čnýtti 
ruskou situaci. Může být n~d!!1'íru u:; ~dní s 
Při přesvědčování Poláků a 1e7ich s;; ~fi,iesl 
Rusy, jejichž důvěře se odedávna te · označil 
s sebou novou maPu, na níž Strýc Jose/k C1'f' 
tužkou východní hranice od Královce 11 
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5!< O f · P lák . L ... dáva1e o um omzu a Bialy-

t ti.mt, .k z· v k L .. v 
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ve veru ni o i vsa vov na J-izním ,o se , , h . . .. 

tok ,ia z západni ranici pm Stalin nabízí 
~0,ici- \četně větší části Opolího . To dává 
/iii,íi 0,drY pěkný •životní prostor více než 300 
polákUffl-, h mil a 250 mil pobřeží na Baltickém 

reč11ic d • p d "k v čtve_ A'' se dostanu omu, o ni nu vse, aby 
1,,oři-, Íáda na to či něco podobného přistoupila 
po!ska ~le dohoda bude uzavřena, polská vláda 
a 7a~tnyt hlásit svou ochotu převzít stráž na, oder-
lusi v . . d zv, " k , , k 

11 , h anici proti a sim nemec ym uto ům na 
ske kr a ,musí za touto dohodou stát až do po-
R 115 0 dk O T b d . . . h 

d 
'ch důsle u. o u e 7e7ic povinností 

sle m , l kt , . ,,. evropskvm ve mocem, ere Je dvakrát 
vuc1 ·u , 1 · t t v p v , 'iránily. rovnam- i u o vec ocatkem ;ac,, . . . h , vt" V , b , ora pak 7e7ic navs eva u as y mohla 
1111 ' '· "'t R . ' hl ' ' lou zálezitost uzavri . usove sou asi s tim, 

· cty Beneš dostal zpět svoje předmnichovské 
a • k , hranice s nepatrnou vo7ens ou upravou podél 
severních horských hřebenů a malého území 
na východě, které je spojuje s Ruskem." 
Poněvadž to bylo naposled, že jsem viděl 

presidenta Beneše, chci mu na tomto místě 
vzdát hold·. Ve všech svých myšlenkách a sna
hách hájil důsledně hlavní zásady, na nichž 
spočívá západní civilisa_ce, a vždy byl věren 
věci své rodné země, nad níž bděl po dobu delší 
dvaceti let. Byl mistrem administrace a diplo
macie. S trpělivostí a statečností dovedl snášet 
dlouhá období nepřízně osudu. Kde selhal -
a to stálo mnoho jej samého i jeho zemi -
bylo, že ve svrchovaném okamžiku neučinil 
silná rozhodnutí. Byl příliš zkušeným diplo
matem, ·příliš bystrým politikem ze dne na den, 
než aby byl s to si uvědomit pravý okamžik a 
vsadit vše na vítězství či na smrt. Kdyby byl 
a.al v oobě Mnichova rozkaz k palbě svým dě
lum, druhá světová válka by byla vypukla za 
Podmínek mnohem méně příznivých pro Hit
lera,_ který k vybudování své armády a vý
zbroie potřeboval ještě mnoha měsíců." 

Jo je vše, co Churchill píše o presidentu Be
~~~ovi a snad i o celém československém pro
bl ~mu (pokud tento pro něho byl vůbec pro
n ~mem ~. .Te to takřka konečné vyúčtování 

n
c1et~ historika, nýbrž ctaké historické osob
os I D' ' vl ' J k leh · ava mnoho námětů k přemýs em. a 

ok ce ,,?ere státník západní velmoci v daném rn:~:1t1• československé věci! Jen Polsko je 
rusk u ežité, poněvadž v oněch měsících mu 
neš o-polský spor působil mnoho starostí a Be
chodrnu byl vítán jen jako dobrý znalec vý
scfa'?cvropských poměrů a přítel ,,strýce Jo
tk:tní · (Beneš se ve svých „Pamětech" o s~
divnéhv Marakeši nezmiňuje; není na tom mc 
PSána 0

• lmneboť tato část Pamětí" byla na-
ve · " 1 rychle a Benešovi bylo jen důle-

v•t , 'J:55 
Zl e ukázat · ak , 
slibům) . ' J on sam absolutně věřil ruským 

\~s lední věty Churchill , , " ., 
obtiznou proble ťk " ovy vznase11 celou 
stoje za mnichov ~~ lk ~ ceskoslovenského po
žovalo O rozhod~u~' nse:. Mnoho lidí již uva
nutí _ zesnul 'h .., 1 - Cl nedo,statku rozhod
který odmítl jít O J esk~~~venske_ho presidenta, 
Německu A • Ch O v~ Y proti nacistickému 
zcela obJ-~kť m, urch1ll není ve svém úsudku 

1Vn1. . 

Není -totiž ani zdaleka jisté že b b 1 
~~sko ,s½ute~ně zasáhlo do války, pře?ženrv~ 
s y -př:sl:,b L1tvinovův. Jak víme, Polsko ne-

. trpěhve ce~alo na okamžik, kdy mu německý 
za_,s_ah do ceskoslovenských věcí poskytne pří-
1:zitoSt urvat pro sebe kus československého 
uzemí. Případná cesta sovětských vojsk přes 
Polsko by byla nepochybně narazila na odho
dlaný a do ,jisté míry pochopitelný polský od
por. Druha , možnost sovětské pomoci Česko
slovensku, přes Rumunsko, by byla znamenala 
c~stu přes území, postrádající vhodných želez
mč~ích spoj?. Bez vnější pomoci nebylo tehdy 
mozno fysicky odolat německému náporu, 
který by byl veden proti téměř neopevněným 
hránicím rakousko-moravsko-slovenským. 

Beneš nechtěl ruskou pomoc, nikoli_proto, že 
by byl už tehdy cítil, co se po sedmi letech 
stalo. skutkem, nýbrž proto, že Československo 
by. bylo bývalo západními velmóce~i považo
váno za satelita,Sovětského svazu, pro něhož 
by asi žádná z nich nehnnla ani prstem. Víme, 
jak svěť vypadal r. 1938. Přes to-, co Churchill 
nyní píše, je velmi pochybné, zda by byla dru
há světová válka vypukla na podzim r. 1938 
k vůli Československu . 

Na druhé straně je jisté, že by Českosloven
sko · v r. 1938 (podobně jako v únoru o deset 
let později) bylo stálo v mnohem příznivějším 
světle před svědomím světa, kdyby byl Beneš 
dal rozkaz k palbě bez ohledu na pomoc z 
vnějška. Mimo to, jak se později ukázalo, 
chtěli němečtí generálové právě před Mni.cho
vem odstranit Hitlera a vývoj událostí koncem 
září 1938 zasadil jejich z~měrů~ s1:1-r~elnou 
ránu. Bylo tragické, že am Benes am, Jak se 
zdá, tehdejší ministerský předsed~ Chamber
lain nevěděli nic o tomto dalekosahlém plánu 
nčrdeckých generálů. .., , 

Je těžko říci, jak by byf v:y~adal dne~m 
vt kdyby bylo došlo k valce JIŽ na podzim 

~~~~ 
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8. Pro českoslo~ensk~ samo by byla 
obrana znamenala zna~ne oběh ~ pravděpo
dobnou dočasnou porázku; s hled1s_ka, dlouho-

d béh 
však důsledky nekomprom1sm obrany 

o O .., • k, · ká 1 sotva mohly být ~orší, . nez 1a ym1 se u ' za y 
být důsledky kapitulace. E. V. Erdely. 



VĚZ SVĚDECTVÍ 
VLADIMIR STEDRÝ . 

. , , , kt , ch ·s me se již _dříve ubírali a zálibám, kterých ·s 
Zivot nas čast? vraci ~estam, poh e~y_ J v kruhu. Však mnozí znáte, jak to bývá. 1 ;e 

již dávno zanechali. Chodim:e v kru u,v ztizemveněm.:-; 
7
·sme kdysi žili - mladí. Pojednou 

O 
hod 0: 

· d h d v t v, e ocitneme v mes e, "" . . . , ne 
Je nou, o ~ ~es ar

st
,_ s_ , . e b dlívali mladí. Ale ani ta ulice, ani to město už nen· 

starší, se usidlime v _ulici, ve kt~re Jpsmvk ly nohy' dům ze vzpomínek byl roztříštěn Puma -1 
t , č' b' alo Nic tam na nas ne oc a O a m - .. , 'l dv yv 11Z1. 
im,. i~ yv v · v v , .. 'm · tvaru v jiné barvě, v 7ine na a e. sechno je jinak 

ZastihuJeme ~~ecko zmd en!kne, v zinbe lo sklo~beno s naším včerejškem; všechno má jiný výraz 
skloubeno s zivotem nes a, nez Y v•l , l , p · , , 
.. ,v . v v t hu zmevn;la. za třicet let se vytvorz a nova s ova, nove OJmy, nove ná-Jinou tvar t rec se roc • ' · · 'd, z l 'd K p d" b 

A ' , t O d m;nulosti vidíš víc než JSt vi ava m a . u o zvu, ane o sa111,
0

_ zvy no za navra u o • ' , k , d l · · , l · v· t v t . zře/mě? Áť tak či onak, život po třiceti letech ma ta e _oce a Jtny smys , zzvo mes a, ulice i 
život tvůj vlastní. 

* 
E ·l , pvt roznesl do světa . Některé do světa docela nového, cizího. Některé do světa xi nas o e v . , t . v t v ... . 

--v dV' e poznane'ho A Mnichov byl pro mne mestem poznanym, o Je mes em~ o nemz Jsem se Jtz rzv • , b , · v t · , , p , 
domníval, že jsem v mládí poznal. A přece se ukazalo ytv mes em czzzm: 1:ovym, ne o~n~nym. 
Pojednou v něm byla místa, jimiž jsem dříve nikdy nepro~el, n~pozastaml JSem se ,n.,a,d nimi,- ~yl 
jsem příliš mlád a mládí se nad ničí1?1' dlouho_ nepo_zastav'!"J~, ant se mnoho_ nezamysl!~ Mladi ~e 
žene životem, jako dravý proud a starnouce, JSmt, Jako OJete vozy,: zastavuJeme se spise proto, ze 
musíme, proto, že nám něco chybí; a tak míváme ~dy se rozhlednout. 

Rozhlížet se po Německu, po Mnichově, to není .snadná práce pro nikoho z nás. Z té tmy 
násilí, krutosti a strašné války jsme se sice znovu vynořili na světlo, ale oči nám ještě neslouží. 
A ke všemu - naše vzpomínky vyrůstají z bažiny nenávisti. Snadno se káže: odpouštěti Těž
ko se má člověk k odpouštění. Ale nenávist nestaví, ta umí jen bořit a protože na světě je dnes 
až příliš mn0ho zbořenin, je třeba skoncovat s perenniálně vegetujíd nenávistí. 

*" 
,,Chcete říci, že máme Němce milovat?" 

„Ne milovat," řekl jsem· zatrpklé paní, která mne jednoho dne navštívila, ,,ale snášet se 
s nimi. Zijeme příliš těsně vedle sebe, už tolik staletí. Musíme se umět dohodnout." 

„Zádáte příliš mnoho," řekla ta paní. ,,Zdalipak víte, le se nemohu ani usmát, když vidím 
jejich děti? Vzpomínám a nemohu zapomenout, že nosily dýky za pasem, a že mohly udávat 
a přivést nevinného člověka i na smrt.'' 

V té chvíli jsem se rozhlédl po stěnách svého pokoje. Tak, jako nás život docela nesmyslně 
a nelogicky vrací starým místům, tak nás vrací i starým zálibám. Začal jsem znovu fotogra
fovat a n~ stěnách js:m mě! rozvvěšeny obrázky'. z Mnichova a jeho okolí. Co jiného foto f~
fovat v Nemecku, nez zase Jen Nemecko? Anglický park, Královskou zahradu Dům umem, 
Garmisch, a na věčnou paměť - panorama Hitlerova B erchtesgadenu. A pak 'tam u mě na 
stěně visel velký obraz, hodně zvětšená fotografie věže kostelíka svatého Jiří. Proč? 

,,Jak chcete/ ne'!lávisf~ vy.t'!lořit Spojenou Evropu?'' zeptal jsem se té paní. ,,Máme se věč-
ně kousat a pobtJet Jako szlencz anebo jako barbaři?" 

Ta Paní chvíli mlčela, snad překvapena konkrétností otázky, a já jsem dodal: 
,,Na světě bylo a ještě je dosti slušných lidí." 
,,Myslíte?" 

, ,,_"f:lemyslím, vím. Podívejte se na obrázek této věže. Patří ke kostelu svatého Jiří a na.z( 
Pva':1' Jt __ Věží Svědectví. Svědectví toho, že nejvlastnější právo na pomstu mají ti mrtví. A 0 

ravo Jim není třeba brát." 

,,To ie nesmysl," napřímila se má návštěvnice. ,,Jak by se mohli mrtví . .. ? " 
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A tu jsem sejmul o?raz v Věž~ se stěny, abych té paní vyprávěl o Svevdectv: 
Ještě než 7se": o tom z~cal, rekl 7sem jí: ., které vydává. 

,,Podív~Jt~ ;v~ ,~obre na tuto věž. Bude-li ·ednou • , , 
biidou jejími pilm. 1 Spo7ena Evropa, mnohe věže, jako tato. 

Ta paní mi řekla, že nerozumí co tím m slím. . 
uměli. Neboť netvrdím, že miluji Němce Íť.í~á '. a Pr?t0/ 0sloue-he7te, abyste mi dobře roz-
Rozumná dohoda nežádá lásku, nýbrž je~ rozum~ Jen, ze ude nutné se s nimi dohodnout 

A nyní se vydejme k mé Vě.ži Svědectví. 

* 
. Jak dlouho jsi mn~ lákala, 1:"á věživ se zele-nou bání. Vídal jsem tě se všech stran, odchá-

zeJe z domova a vrace7e se domu. Od reky JS~m tě vídal vysoko na kope· pv ,vl l v .. t l v · · pv v•z i a remys e, co zme·.1, 
1s~ z~s apa, ~~ zmen_1f, r~:i a, Sfma s~ ne1!7'_ění':. T_vá měděná kopule se zelená měděnkou. Jsi 
doche al rtos, ab ~e~nicAa dvez a .Ptr!ce, vta~ JSi dusto7ná. To asi věkem i vírou, kterou hlásá kříž na 
vrc o u ve ane. nes si e zvecnim, staletd věži. 

.. Tohov nedělníh~. 01poledne jsevm, obc~ázel svou věž a hledal nejlepší zorný úhel. Strážník, 
1indy v techto koncinach k nevideni, me pozoroval se shovívavým úsměvem. 

,,Co už vidíte na té věži?'' 

. ] á. m~ trochu ~eji~:~ viprávěl o kráse. Prosím _vás :-- mluvte o kráse strážníkovi. Jist"J 
si myslil~ z~ ~e n_a !e ve-zi ucir:i fotografovat a chtěl 'lr!'i radit. If yla to překvapující důvěrnost, ta
kov~ svat~cni du~e~r:,ost ,mezi _ramenem spravedlnosti a upr_chlikem, který nikdy neví, zda je či 
neni v pravu v te ci one zemi. . 

Strážník zamyšleně odešel, ale já jsem stále ještě hleděl na věž, ostře se rýsujicí proti be,
oblačnému nebi. Svět je tak starý, dobrá vůle a velké myšlenky jsou tak staré . .. Nevíš, věži, 
k!erá se neměníš, proč ani lidé se nemění, ale vůbec se nemění? Proč zůstávají tak tuze stejní, 
trfbaže pro sebe vynalezli páru, plyn, elektřinu,telefon, radio, televisi, třebaže objevili, jak roz
bi1et atomy ? 

Máme všechno, 1ta co pomyslíme, a přece je náš život prázdný, jako ta letní neděle na 
Předměstí. Když ještě stávala bogerihausensk á vesnice, _tu v chudých, primitivních chalupách 
dlela vzájemnost. Dnes, v moderních domech s vodovody a elektřinou, telefony a radii, žijeme 
každý sám. 

* 
N~ bogenhausenském hřbitově byl pořádek, jako všude v Německu. Cesty byly posypány 

k~~mičitým pískem a proti kovaným mřížovým vr~tům stála Pfekr1sn~ Bo!í rr;'!l'ka; a _nad tí!':' 
vsim, má Věž. A pojednou se mi nezdála tak st~ra. To snr:,d tim, z_e Jsem_ Ji P;ivy~al,)ako P!i
vykam:e přítomnosti staré ženy, která nás o!etřuJ,: v nemo~i. Pak Jsem ,~i u,,11e1omil, z~ tovvv~e
chno Je jen zraková lest. Všechna ta letni svězest byla Jen odrazem pece zivych a ma vez Ja-
koby se P10měnila ve výstražný máják. 

Nedej se klamat, řekl jsem si, když jsem urobil několik sním_ků v romantickýc~. ~áti!ích, kde 
SE- na. hrobech stín listoví třepal vánke'>'}1', jen! se _n1hle Z1/fdl ~~r:ikud., To, &._o tu ziJe~ Je kone<;_
koncu přece jenom smrt. Tyhle obrazky si steJne nedas zvetsit. Mit memento mori na stěne, 
na to je ještě dosti času. 

Vydal jsem se kolem hřbitova, kolem kostelních zdí a na jednom místě jsem stanul pře
kvapen. 

Na_ tom místě tkvěl ve zdi kamenný kříž _a v jeho úhl~c~ byly zasazeny čtyři d~s~y. AKr~azv 
každe té desce jméno a datum zrození a smrti. R eknete mi, :ze tu nebylo duvodu k udivu. • 
Přece bývá zazděn v mnohých kostelních zdech. 

• Toto však neb z obyčejný kříž a za ním nebyl obyčejný hrob. Byl to zřejmě společný hrob, 
;:co, co tak nápa/ně stigmatisuje naši dobu, že _by si/'~ohla dát h,;omadné hroby _do zn~ku. v A 
ne:e tam _bylo ještě něco, co mne zasta71i~<? před tim, krizem_,v př~d tim_ h~obem. . Ti n;~tvi, v nem 
Uči mřeli Přirozenou smrtí, tak jako 7eJtch sousede, v~s_,nic~ne, z nickz se ,stali ~ěstane ~ P,~k, 

0 
{;Zé ,a ,Pak vědci. Cetl jsem ta jména v ramenech krize, Jako v kamenne kronice vyprave7ici 

utych časech. Hle, kdo tu odpočíval: 
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k pl kostela N ejdrab,,ocennější Krve Kristov 

Dr. HERMAN JOSEF WEHRLE, a an :avený 14. září 1944. A připsáno ta.; ~t}3
10

°:-
genhausenu, narozený 26. července I~99za P~~ věrný svému kněžskému úřadu." "' 
J k pov v dník byl odsouzen k smrti. emre 

„ a O z e , ežíšova rektor kostela sv. Jiří v Bogenhausenu 
ALFRED DELP, člen Tov_arys~tva f 

945 
i připsáno tam stálo: ,,Jeho svatým p/ dna. 

rozený r5. září 1907 a popraveny 21. unora / t ·~e obětoval svůj život. e se. 
vzetím bylo křestanské Německo. emu s a ec , ,, 

6 
, 

, , z LEONRODU narozený r7. zari r90 a popraveny 25. srpn, 
LUDV~.f!., ,svobodny pla~ V b „ s mocn~stmi temnot padl za svou víru, za své Přátele a 

r944. A pnpsano tam sta o . ,, OJt a 
za svou vlast." , , 8 p 

F1lANZ SPEER bývalý bavorský poslanec, narozeny 12v. unor~ 1 7? a opravený 23. 
ledna I

945
_ A připsdno tam stálo: zemřel v rukou kata pro cest sve zeme a svobodu spolii-

oočanů." 
0 

v , 

A v kl · · kdyzv J·sem dočetl Tudy šel Hitler. Zustaly po nem hromadne hroby . men re Jsem si, · , vkd p v· h. , , k t tk O d " vkd p,· 'h, , b · zdobil květinami a věčnou zelent. Ne o r_zc azi os a um vou kněží ne o ne azt, a y Je o . . ,, v .... , , 
šlechtice a potitika, které Hitler zabil a kten ho PreziJt. . 

Chtěl jsem vědět víc o těch čtyřech mrtvýc_h, ale ne~ylo tu niko~o, kdo by mi n;ohl více Po
vědět. Snad bude někdo v kostele, napadlo mi; a od Vf-Ze a hrobu Jsem putoval dale a vstoupil 
pod klenbu svatého Jiří. 

* 
z ticha jsem vstoupil do f;icha. Jen dveře lehce zaskřípaly. Nečekal jsem, že bych zastihl 

někoho na modlení. A vskutku, v kostele bylo prázdno. Od oltářního prosto~u ke mně promlu
vil středověk a čas znehybněl, jak ta věčná lampa vi~ící }řed ?}tá~em a_,_hlása7ící př~tomnost svá
tosti oltářní. Zlato se smálo z tragických postav , svetcu, oz_arenrv~h s:kmou gloriolou_ -~lunc~, 
které nakloněno šlehalo do vysokých oken. Ve stinu, naproti oltari, staly varhany a 7e7ich pi
šťaly se podobaly těžkým rytířským mečům z křižáckých dob. 

Bylo tu všude ticho a vůně kadidla od ranní mše se sotva postiži_teln? ~hvěla vzdu_chem. 
Připadal jsem si v tom cizím kos.tele nesmělý jako chlapec. Pojednou jsem si uv~do_moval, že 
sem jaksi nepatřím. Vždyť místo modlitební knížky jsem v ruce svíral fotografický přístro;. 
Jak byl v té chvíli bezúčelný. Nikdy se mi jím nepodaří zachytit tuto mimosvětskou náladu. 
Snad bych pořídil obstojný snímek z nitra velkého chrámu, ale vešnický kostelík, #chý jako 
záře slunce neumíš fotografovat. Ve vesnickém kostelíku se neztratíš, jako v nějakém imposant
ním dómu. Zde stojíš, fotografe, s kamerou v ruce, a obrazy se rozběJtnou v tobě, ne na filmo
vém pásu. A myslí je sleduješ daleko zpět. Jdeš jimi po strništích prázdnin, cestami prvých 
zamyšlení, prvními pochybami, prvním úsilím - věřit. Už jako chtapec jsi často zabloudil do 
#cha, podobného tomu dnešnímu, a dnes, jako tehdy, tě cosi poutá i zahání a nejraději bys odešel. 
lde je třeba víry, a ta tvá za mnoho nestojí. 

A přece i v tob_ě zůstaly vesnické oltáře, i do tebe se propadly věčné lampy, varhany, i ti}0: 

zlacení svatí; vesnické ticho, umocněné prosfotou svatosti s trochou pověry - to je vesnicky 
kostel. 

, Tehdy v neděli, v ko~fele svatéh~ Jiří, jsem si znovu uvědomil, že jsem vkročil do míst, vkd~ 
~ud pokleknout nebo ode7it,· obracel 1sem se k odchodu, neboť kleknout jsem nemohl, kdyz t1' 
7sem v kou_těv pod vr:,rhanr za~léfl postavu, odluču,jící se právě od pokorného rozjímání: 1 
touha, duvedet se vic o tech ctyrech pod kamenem ve zdi kostela mne přinutila zůstat a packa' 
a,ž se postava přiblíží a promluví. ' 

* 
,,Líbí se vám v našem kostele?" otázala se ta paní. 
Rekl . ., v • l'b' · · · h N hl vě rnlla Jsem Jt, ze se mi i i v J e Ji c kostele. A pak jsem si ji prohlížel. a a a 

m?drý, slaměný klobouk, doma barvený, se světlou stuhou a ozdobou z umělých kv~tin, ,df~e 
vazan-;:~,h. Oblečena byla v letní modré šaty, kolem boků měla modrý kožený pás z J,elet;~ b;l!l 
a z tvari na mne hleděly světle modré oči. Rty poněkud širokých úst byly uvadlé a uzke, , 11,e 
t~kslt~rší žena, která nedbala o vrásky kolem nich. Hleděla na mě pří7'emná tvář, ne hezka/ ,·íbÍ 
os ivá k v d , l . v se ,-n, . . ~ a az e sovo, zvuk hlasu a každý pohyb mne ujišťoval z radosti z toho, ze dost t 
¼ l e ~~ c h kostele. Snad ještě prožívala úlevu z modlitby potěšení z odpočinku ~ , 1~ak1";/e 

rasne O odpoledne, čekajícího na ni za dveřmi. A já, jako bych se byl bál, že mi zmizi, J 
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ticha vkročí do slunného světa jse ·, 159 
,ze st/ti11, v~dět 

O 
té krásné věži, kostele i hfbito~ 1" rychle řekl, že hledám někoh kd . 

ěcO po . · o, 0 by mi mohl 
11 ,

1
áš kostel," pravila ta paní, polichocena m , , . 

JY · • ht''ť zb V"t l p ym za7mem · "v 'Nacisté 7eJ c / _i ori , a e ak si to rozm ťť , :'J~ Jtz velmi starý pv d • • 
let, pohrdlivě svrastila bradu a ústa a dodala. yjs iki, Protoze J_e tak krásný. Úech ?s· . ve, st,~ 
fak " · ,, a o kdyby šlo • a i 1e1 stat. 

pohani. 1 e n ° umělecké díto. Byli 
10 A kdo jsou ti čtyři, pohřbeni tam vzadu ve d. p v,v " z i, od knzem?" 

Vy jste viděl?" Zena radostně sepjala ruce ale h d . . · 
,, v• v d ' · y · d ž l. ' ne Jim dala kles t · k . u přece nasi muce nifi. i u r e i naši víru Tak v t . . nou , Ja o v zoufání T 0 

1,50 ·ste se přišel podívat. Jste přece cizinec " · Y JS e Je vtděl.? To je ale od vás he~ké 
.ze J • , 

A ne já ji, nýbrž ona mne vedla zpět k severní zdi k t l , . 
tajíc přea hrobem těch čtyř, které nazvala mučedníky 0

/ ~ f s~a~ho Jiří v Bogenhausenu a 
~apes

1
iíkem u očí mi trochu patheticky vyprávěla. ' oca a e at v modré kabelce. Pak s 

,,Tady páter Delp byl znamenitý ka,?.atel. To, co ·im' říkal .. , , . 
dy' byl a napsal tolik knih. Vždycky doufal až bude :~e " 'd7ed,Ji~. kmoc nelibilo. A mla-' , , 'd t p v , ' .<: . , ze se o ~u neJa aostane Mlady' člo 
vék neumira ra , omu rece rozumite. Pak ale znenadání bylo pozdě. Ghudák páte~ Delp." -

,,A kaplana W ehrleho? Víte, že ho zabili protože nechtěl vyzradit zp v v d , t · t '? ze.-
mřel jako mučedník." ~ 0 

e ni aJems vi. 

,,A ti druzí dva?" 

,,Ti také šli proti Hitlerovi. Osobně jsem se s nimi nestýkala, ale náš farář vám může pově
dět víc. Přijďte zítra, navštivte ho." 

Slíbil jsem, že jednou ještě přijdu, stará žena osušila oči a provázela mne přes hřbitov k vý
chodu. 

,,_Na nich stojí naše _církev," říkala mi cestou. ,,To, co nacisté uchystali těm nešťastným 
Israetitům, to by bylo časem potkalo nás všechny.'' 

A tu jsem ustal ~ chůzi a hleděl na tu paní, na její šedivé vlasy, prokukující zpod modrého 
5la~ěného klobouku, na její zvadlé rty, které ui dávno dolíbaly a do jejích modrých očí, které 
pravě doptakaly. Víte proč? ProtoiŽe jsem zřídka v N ěmecRu zaslechl někoho vyslovit slovo 
,,lsraelité". Pro toto slovo tedy jsem se pozastavil v chůzi a v mysli, nad tím slovem a nad tou 
zvláštní paní. Vždyť žila trvale v zemi, ve které po několik desetiletí slyšela vykřikovat: Juda 
verrecke! Pojdi, lide! A byl to a je to nakažlivý, do krve prosakující křik. Kdyby nic, aspoň 
to slov~ ,,Jude" mohlo v _té paní utkvět. Ale neutkvělo.v Na oka_;mžik jsem myslil, že ~01:oří o 
,,J_sraehtech" jen ze vzdoru. Slušnost ze vzdori:,_? Proc ne? A vsak klid hlasu a :amo~~eJm~st, 
s Jak~u toto slovo vyslovila, mne přesvědčily . o 7iné1!1': __ Snad ~ro~hu, vzdo:.u, -~le predevsi~ v~ra, 
Presvedčení hovořilo ústy této paní. Ani nacisté, ant JeJtch rasisticky pokrik JZ nemohl vzit viru. 

Pak_jsme se rozloučili já a ta šedovlasá paní v modrém habitu. Pomalu jsem se vracel 
domů. ' 

Skoda řík l · · v t h b 
1
-e obrácen k severu, !Že na něj nepadá dosti světla a že se 

d, , a 7sem si, ze en ro v, . t l ., v p P' , fot 
n_e a fotografovat. Ale s-tejně na něj nezapomenu. A pamet ,7e rva eJsi,v nez a irov_a ., og~a-
f1e~ Ještě jednou jsem se ohlédl po staré věži. Její snímky mam v kasete a ten ne1lepsi dam 
zvetsit. ' 

* Dobř v , V• v , t, p kterých jsme se již dříve ubírali, a zálibám, kte-
rých . e, -~e nas zivot casto _vraci ces a1?1', J , t h alezneme chvíli k zastavení na místech, 
kd _Jsme Jtz dávno zanechali. Dobře, ze pri navra ec n · 

YSi nepovšimnutých. , . , v v• 
Byl d v . v , . vv vb • · kostel svatého Jiři. Potkal 7sem na te ceste čtyri 

11trtvé O v~bře, ze 1sem navstivil vez, h!. ito:,1 i t všechno zlé co bylo spácháno na nich 
i na Év:teriv budou ještě v dlo~ho žít. J e7ic~ Je P0"::ha {:'obech. Jejich ústy hovořila stará paní, 
ta slušn ,0 Pe. A veřte, ze tito mrtvi n~sp_i ves5vr , ní mi dalo více poučení než deset tlustých 
spisu ~ stará pani, jejich ústy hovoří i Jtní. et.t ~ni ~ s těmi bude nutno promluvit. 

· no, byli a jsou sliišní lidé, všude na sve e. 
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'd ' krvelačné zlo. A jako štít tu stojí st . 

Tudy šel Hitler a roztříštěn~u Evropou J v[ nov~, . budovat Spojenou Evropu. ara 'Vě~ 
, 1 vypravuje, že ti mrtví z včere7ška by dnes s i ~ nami , , , , 

. .. , · em viděl a slyšel. Možná, že se me povidani nesetká VŽd 
Jsem Jen tlumocnikem toho, co JS .. ... p"'ť" mnoho ukrutností A ty jizv p Yc-

ky s úspěchem. Příliš mnoho lidí zažilo a prezilo ri t!t obe"t' ; te"chto mrtvy' ch? Sm~ o nich 
· , · h b , p'"t"l S 'me však neoceni • · ime s 
1sou hluboke 7ako z ~'I! ~e is,,e e. mi, . .. d t ťk společných hrobů? nad 
přestat přesvědčovat zwe, kdyz kolem nas 7e vsu e O i 

KRUH PORÁŽKY A TRIUMFU 
JOSEF L. HAVRDA. 

H · das Gesetz dieses Kreises als geworden zu denken. '' ,, iUen wir uns, 
(Nietzsche) 

KRUH symbolisuje něco neukončeného, ale 
v sobě uzavřeného. Každé sdělení o kon

krétní skutečnosti probíhá v okruhu než dospě
je nad skutečnost samu. Heidegger mluví o 
koloběhu, do něhož se člověk musí „vrhnout". 
Dějiny a kultura se člení na , ,cykly''; osudo
vost dnešní doby dala vznik theoriím a před
povědím, že se celé dějiny s konečnou platností 
uzavírají, že naše racionelní století je soumra
kem lidstva. Blíží se konec, zdá se, a musí při
jít něco nového. Ale co když přijde něco, co 
už tady bylo? Znamená to, že nevyjdeme z 
kruhu, který nás vězní? 

V Sartrově dramatu „Huis-clos" sedí tři 
osoby v beznadějném empirovém salonu bez 
oken a bez zrcadel, který přímo zhmotňuje 
metafysickou nudu, jak ji známe z „L'Etre et 
k Néant". Tři lidé, strašně opuštění, kteří ne
mají koho milovat a koho nenávidět, kteří jen 
sedí proti sobě a věří ve své věčné prokletí - · 
prostě peklo. Když se nakonec otevrou dve
ře . . . neodejdou. Poslední slovo než spad
ne opona je „continuons - pokračujme!" 

Něco podobného je „Cocktail-Party" T. S. 
Elliota. Začíná - jak už to vyjadřuje titul _ 
prapodivnou cocktail party, kterou pořádá 
Ed"".a~d Cha~berlayne na počest své manželky 
Lav1me, ktera ho den před tím opustila. Po
dobně jako v „Huis-clos" je toto manželství 
spolužitím v osamělosti; největší tragedií je, že 
útěkem Lavinie toto „peklo" ztratilo svou ru
tinu. Během hry se sice Lavinie vrátí na zá
krok psychiatra - šedé eminence - ale to 
nezna°:1-ená, že se manželé „najdou". jediné, 
čeho ~sou schopni, je . . . uspořádat novou 
coc~ta1l party se stejnými figuranty jako na 
~~č~tku} poslední slova jsou: ,,Konečně za
cm_ame! Chybí jen mladičká Célic, která 
uruékhla ~ tohoto začarovaného kruhu za cenu 
sv o života. 

To však jsou, lze právem namítnout, fikce. 
Přibližme se ke skuteb.osti. Jednoho květno
vého večera roku 1949 byl v hotelovém pokoji 
v Cannes nalezen Klaus Mann, syn slavného 
Thomase. Byl mrtev. V jeho zavazadle na
šli německý rukopis jeho autobiografie „Der 
·wendepunkt", kde píše o motivech své sebe- ,. 

• vraždy. ,,Lidé mého druhu, kosmopolité z in
stinktu a z nutnosti, duchovní prostředníci, při
pravující cestu pro novou universální civilisa
ci, budou doma všude a nikde. Ve světě, kde 
j(' zajištěn mír a mezinárodní spo1upráce, nás 
budou potřebovat; ve světě šovinismu, omeze
nosti a násilí pro nás není ani místa ani funkce. 
Kdybych věděl, že takový svět je nevyhnutel
ný, následoval bych ještě dnes příkladu rozča
rovaného humanisty Stefana Zweiga ... " 
Klaus Mann následoval Stefana Zweiga i svého 
přítele René Crévela. Nesnesl konfrontaci !e 
sebou a se „svým" světem. Svou smrtí, ja~ 
se domníval, prol9mil , ,neúprosný'' kruh ex1~ 

sten~e, která byla „nadarmo", k ničemu. Ja~f 
tragický omyl! Kde je více třeba intelektualu 
než ve světě, kde není zajištěn mír, kde v~~dne 
chaos a rozklad? Katharse ho zlomila- oci5íec 
,, ve světě, kde nebyl doma", ,změnil za meta
fysické , , peklo''. 

,,Co je peklo?" praví Edward k Lavin\ 
která se k němu vrátila, aby mohli pokračovf 
ye své cocktail party. ,, Peklo jsi ty, petl~ 
Je být sám . . . Všichni ostatní v tomto 9,e 
jsou stíny. Nemůžeš odtud a nemáš kam Jlt -
jsi prostě sám ... " A Célia popisuje svou 0r; 
mělost psychiatrovi jako něco, co :7ždyc A 
bylo, jako obvyklý vztah k ostatním_ hde~•vy
neživotný, abstraktně moudrý psychiatr J~ é!Il 
práví o dvou cestách - o oběti a o o~fčeJ\1• 
životě. , ,Každá z nich znamená obop / ta.rll, 
motu i společenství. Ale peklo začinu jíllé
kde už člověk není schopen k něčern 
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" Alternativu tohoto pekla nedává , Ié
JJIU • • • jen cosi naznačuje. Célie odchází 
pe řečeptořovatelka clo džungle , domorodci ji 
·ako ose k . . ", N h 
J . 'í ale na onec J1 umuc1. a robě jí 
rnduJ ':Ítář, kani přinášejí oběti. Célie se stane 
p0st~~

1 
bohyní _ a ostatní zůstávají v kolek-

svět1c1, ·a . , ..,, . " kd • . , amotě, k e „s1 nem co nc1 , e Jsou 
0~

01 !kříně se ztuchlým jídlem a mozky ·s tros
„Jen_ ztuchlých myšlenek"; kde „každý zná 
kaJIU d h'h ' " h . h bědnost toho ru e o_,a zn~ vsec _ny Je o mo-
ti ace" · kde lidé „sto)l proti sobě Jako zrcadla, 
;rážející svou prázdnotu". (Eliot) Na tomto 

~tvém bodě přestává svoboda, tady „smrt 
přetváří život v osud". (Malraux) Tady pře
stává láska i nenávist, a mění se v mechanické 
objektivní vztahy; tady se člověk stává věcí -
odpom.ou věcí, která nemá účelu ani cíle. , ,Dí
vala j"sem se na tebe," tak se loučí Célie s Ed
wardem, ,,na ·tvou tvář, kterou dobře znám a 
kterou jsem měla tak ráda; a pod mým pohle
dem uvadala. Bylo mi, jako bych odvíjela 
plátno s mumie ... Slyšela jsem tvůj hlas, kte
rý mě vždycky rozechvěl; crle teď zněl jinak, 
tak nelidsky - J airn suché monotonní bzučení 
hmyzu, iako když cikády drhnou křidélka o 
sebe ... " 

Jalcá dekaďence, jaký exhibicionismus, jaka 
mořbidita! Ale můžeme to, my v exilu, po
přít? Nebylo by nic snazšího než hledat ana
logie. Našli bychom jich .spoustu - od cvrčků 
bzučících nesmyslné stereotypy, až po ty , , tros
ky ztuchlých myšlenek" . Je pravda, že tato 
d~c?i_ovní malaise, vrcholící Heideggerovským 
mh11ismem, je rozšířena po celém světě. Je 
pravda, že se projevuje zvláště u politických 
exulantů, trpících těžkými frustracemi, nedo
s~a~kem citové odezvy a nahromaděnou agre
sivitou. · Ale je i u nich tento pesimismus vše
obec~, nutný a oprávněný? Co vlastně zna
mena1í Huis-clos, Cocktail party a Wende
punkt? Jakou pravdu nám podávají? 

Jejich „pravda" zničí ty, kteří zůstanou na 
~ovrchu, kteří neproniknou jejich symbolikou. 

0
• druhé se nepodaří každému - nedokázal to 

ani Klaus Mann. Nezvolí-li smrt, pak jim tato 
l~avda" železného existenčního kruhu poslou
R Jako racionalisace jejich kapitulace, kter?u 
k e1deg~er - tak typicky! - nazývá , ,her01c
n ou_ resignací". Filosofie o existenci se jim sta
c~J~deologií, náhražkou náboženství, , ,exist_en
zb is~em", který je zprostí odpovědnosti a 

avi svobody. 

it-d~H1h sk11:tcčná pravda však zachrání t~, 
sten~ l. Proniknou a dostanou se nad ní. Exi: 
Ve w1 kruh _ V Coclčtail party, V Huis-clos a, l 

endepunktu _ je znázorněn tím, že vy-
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~~o:~t~ituace se ,n~ ½onci vrací. To neznamená, 
věk op:~ovam Je nesmyslné, naopak: člo-

'k , v pru e u dramatu - nebo života _ pro
m a :~1;1 k s~bě, nachází sám sebe, a tak tato 
vraceJ1c1 se ~1t?ace dostává nový aspekt. Clo
vě~ VYst0upi sam nad sebe. Kdo tuto katharsi 

. z~cne a ~edokončí, ten podlehne. Na konci 
teto cest:y Je ,vol?a· A to je důležité pro nás, 
c~ceme-h zv1těz1t v našem generačním kon
fliktu. 

Náš generační rozdíl spočívá v tom, že staří 
!eď prožívají to, co kdysi tvořili; kdežto my 
Jsme to, co oni kdysi tvořili. To jé jen variace 
na to, co napsal Belák. Spojuje nás to, že pro
žíváme exil, že každý po svém způsobu, oni : 
my, se blížíme k vyvrcholení své katharse -
tedy k volbě. Zdá se, že tato volba je blízká. 
Poslední čísla tohoto časopisu ji předznamená
vají. Půjde o to: r. Coieď? a 2. Se starými či 
bez nich? 

Nechci tvrdit, že náš postoj je vykristaliso
ván. Ale už kristalisuje, po třech letech diskusí 
a. neúprosné kritiky. .Zdá se, že budeme vědět, 
co chceme, až přijde okamžik volby. Nerozhod
neme-li se, nepokusíme-li se uskutečnit to, co 
chceme, pak se můžeme zabít nebo pomalu de
generovat v nějaké Elliotovské ,cocktail party'. 
Ethický postulát „Národ doma rozhodne" se 
pak může stát naším heslem, psychologickou 
racionalisací naší agonie, -našeho útěku před od
.povědrmstí a strachu ze svobody. 

· Druhá část naší volby je: se „starými': či 
bez nich? To druhé je nebezpečné. Stačíme n:3-
to bez nich? Máme právo je zavrhnout? _(MaJÍ 
oni právo zavrhnout nás?) Nemyslí~, že se 
vzájemně vylouč~e. Můžeme př~ce Jít spolu, 

lecčems i proti sobě - ale proc docela bez 
:ebe? Je možné, ba s1rnro jisté,. že oni nechtějí 
přesně totéž co m~. Ale je to duvod, aby~hom 
před sebou práskh dveřrm, nebo s.e n~?hah vy
hodit? Věřím, že k tomu n,emus1 do]lt 8: ~e k 
t u nedojde. Ale sám neznam slov, ktera J_sou 

5
°: přesvědčit. Vypůičím si je proto od Jed-

h ' starého,, optimisty K. Jasperse, který, 
no o , , Vš h tv , b nedlouho tom.u, napsal: , , ec. na,. rzem o a -

1 t un, odcizení O nemožnosti vzaiemného po-so u n , . , 
rozumění zůstanou výrazem res1g!1halcebš~ unalvy, 

h ti. býti člověkem v neJ u 1m s ova nese opnos , . t' 
1 · řijmout z toho plynouc1 povmnos 1 .. 

szmys u aápto že z dočasny' ch nesnází vyrůstají 
namen ' h 1 ·trn· h absolutní nemožnosti, že vy as a vm i po o-

tovost ... " 
Ale s námi to přece tak daleko ještě ne-

došlo? 
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RILKOVA PRAŽSKÁ LÁSKA 
. ' 

LADISLAV MAT~JKA. 

MEZI rukopisy, které Pruská státní kni_~o~na 
odvezla za druhé světové války z neJisteho 

Berlína do Slezska na zámek Ftirstenstein u 
Salzbrunnu, byl rovněž stůček dopi~ů R. M. Ril
ka slečně Valerii Dávidové. Stůček obsahoval 
stotřicet epistul různé délky, obšírných i svrcho:. 
vaně stručných, psaných prózou i veršem, někdy 
datovaných, většinou však bez data, a podepi
sovaných nejrozmanitějším způsobem, nejčastěji 
křestním iménem René. René Rilke v letech 
r893 až 1895. 

Roku r893 dovršoval Rilke svých osmnáct 
let. Po neúspěších v rakouské vojenské škole 
a po ročním studiu na obchodní akademii v 
Linci žil v Praze a připravoval se soukromě k 
maturitním zkouškám. Jeho sklon k poesii, jeho 
umělecká ctižádost a vůle nabývala však už 
tehdy zřetelné převahy nad ostatními zájmy, a 
pro literá1J1.í vývoj Rilkův, pro jeho záměry .'l 
tvůrčí prostředky je to _proto obdobf plné vý
znamů. 

Roku r894 vyšla v nakladatelství „Jung
Deutschlands Verlag'' Rilkova první_ knížka 
,,Leben und Lieder, Bilder und Tagebticher" :=i. 

během roku r895 zrála jeho druhá lyrická sbír
ka „Larenopfer". Kromě toho se v těchto le
tech rodily Rilkovy první prozaické a drama
tické pokusy. 

Sbírka „Leben und Lieder" je uvedena de
dikací: ,,Vally von R. zu eigen." Vally von 
R. nebyl nikdo jiný než slečna Valerie Davi
dová, dcera pražské mešťanské rodiny, větvící 
se do tří společenských '.Zrstev, typických pro 
tehdejší Prahu: do vrstvy pražských Němců 
cítících většinou rakousky, do vrstvy uzavřené 
společnosti židovské a kromě toho do vrstvy čes
kých patriotů. 

_Y~lerie pavidov,á ~yla tehdy jedním z nej
b~žš1c~,přatel Rene Rilka, a sbírka „Leben und 
L_1cder by možná ani nebyla vyšla bez jejích 
z~sluh_. K těm _patří mimo jiné i to, že zachrá
nila čast rukopisu k této sbírce kdy jej Rilke 
chtě~ zničit, a vže obětovala na pen~žní zálohu, 
~ten; by lov potreha k vydání sbírky, své úspory 
1 vzac~ý s~erk ~o babičce Eleonoře Zeyerové, 
matce ceskeho basníka Julia Zeyera. 

Valeri D ·a , 
187r b el a:71 ~)Va, která se narodila 21. srpna 

' Y a vic Jak čtyři roky starší než Rilke. 

Chodila do pr~ž~ké Umělecko-průmyslové ško. 
ly, kde "hyla zackou Jakuba B. Schikaned 
v l 'h 1 'ř 1 h 1· k ' h • ra, ces <:e. o maii e me anc o ic yc gemu ze sta , 
Prahy, kalrých dní, soumraků, mlhy a samot~e 
A:'~a~ na jtjí rn?ělec~ou výchovu se snažil pii: 
sor)lt nlavnr stryc Julms Zeyer. Valerie Davida. 
vá se řnohla podílet na strýcových kultumích 
zá1ibách nemalou měrou, neboť Zeyer byl bea
dětný a k Valerii cítil vychovatelskou náklon
nost. Ze svých cest jí přivážel drobná díla li
<lového umění a uměleckého průmyslu a zasvě
cóval ji d~ svýc~ sběrat~lsk~ch zál~b. Po Zeye
rově smrti Valene Davidova zdědila část jeho 
sbírek, obrazy, vzácné kusy nábytku, sklo, por. 
culáfi a bibeloty z celého světa. Ovšem rodiče 
Valerie Da vidové táto umělecké zaměření dce
řiny výchovy zdá"se nijak zvlášť nedoplňovali. 
Otec byl vyššim důst@jníkem rakouskáho dělo
střelectva, a rodina byla ctižádostivá hlavně ve 
smyslu-společenském, úzkostlivě dbala dobrých 
mravů a salonních forem malého města, jež umě
leck@ sny a tužby naneivýš připouštěly jako ele
gantní zábavu. V podobném rodinném prostředí 
ostatně vyrůstal i R. M. Rilke, <.lOŽ jistě rovněž 
zasahovalo do ieh0 -uměleckých ambicí a pro
blémů - a Rilkovo rozhodnutí být ,,ganz Li
terat", které vyslovil už jako moch nad svými 
..:1)ějinami třicetileté války", nebylo bez kon
fliktů a k vážnosti zrálo pomalu. Po svém ná
vratu z Lince do Prahy Rilke· sice už věděl, že 
nebude ani vojákem ani obchodníkem, tím však 
ještě nebyly ujasněny jeho životní perspektivy. 
V době příprav na maturitní zkoušky pak mu 
byla literatura pouze oddechem, zábavou, zko~~ 
šením anebo prostředkem dorozumění s Valeru 
Davidovou. Vídal se s ní sice takřka denn~'. 
přest.o však ji zahrnoval dopisy, vzkazy a ve1;1 

plnými vzrušení a neklidu, tápání a problé~tí 
jejichž výraz se však příliš často stával 0 

přesně odpočítávaných jambů a troje~hú ~ ne: 
náročné intonace, lehce uplývající na _uko~ JaZŤo 
kových hodnot a významové působiv~s~. , 
ostatně v té době patřilo k charakten5tick~ 
vlastnostem lyrického veršování, ne-li přírnood 
podmínkám čtenářské obce. Osvo~odit -!~no· 
těchto konvencí, které vedly k rytrnic~é ~Ji a 
tvárnosti, k slovosledné i tvaroslovn / se po
k omezeným výrazovým možnostem, sta 0 
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... lJÚJU z hlavních uměleckých problémů 
zdČJI 1;.]ka a všech těch, kteří se podílejí na bo
l{. ~1. 

1
zvoji moderního německého verše v po

haten; ~o letech devatenáctého století a v počát-
siednic , téh , h toletí dvaca o. 
CIC S 

A čkoliv tehdy Rilkovo stylistické usilování 

1 
aještě v zaietí ustrnulých norem, přesto 

fiiovv dopisy Valerii Davidové nejsou zcela 
~ zaj.ímavosti. Zahrnují nejeden dokument z 
Ri~ova uměleckého růstu a umělecké problema
tiky německého literáta, debutujícího na isolo
vaném německém jazykovém ostrově v českém 
městě; a zároveň ovšem neieden dokument Ril
kových psychických a sociálních konfliktů. 

Během tří let narostly Rilkovy dopisy Valerii 
Davidové do několika desítek, a oněch stotřicet 
epistul, které posléze vlastnila Pruská státní 
knihovna, bylo už jenom torsem rozsáhlé kores
pondence z let 1893 až 1895, neboť řadu dopisů 
Valerie Davidová neuchovala. Avšak ani to
muto torsu nebylo dopřáno dožít se našich dnů. 
Zámek Flirstenstein u Salzbrunnu nebyl dosta
tečnou ochranou před válečným pleněním, a po
dle zpráv polských úřadů německá vojska při 
svém ústupu Slezskem v roce 1945 rukopisy, 
které tu byly uloženy, zničila. A s nimi byl 
zničen i stůček památek na Rilkova pražská 
léta. 

,Valerie Davidová, dříve než vydala rukopisy 
~~lkovy korespondence z rukou, pořídila si ko
pu .. 1:u později uložila do archivu města Prahy 
a u~1ml~ tak přístupnou veřejnosti. é:erné plá
těn~ sešity s opisy dopisů dostaly se na knihovní 
pohce v přízemí pražské Staroměstské radnice 
~o tě~ného sousedství středověkého orloje, který 

dys1, svými symboly života a smrti vzrušoval 
~ladeho Rilka. Avšak ani těmto dopisům ne

Y1? dopřáno přežít. V posledních hodinách na
~1sti~k,é okupace Prahy a zároveň v posledních 
~d1nach druhé světové války v květnu r945 

s 0r. SS namířil jako represalii proti Pražanům 
pr~h~anková děla na Staroměstskou radnici, a B nice 1;>yla, jak známo, rozstřílena a zapálena. 

2 
Y! to Jedny z posledních výstřelů, které padly ~fhl rub~ ~větové války s německé st1;any. Za

i Y ne1v1ce právě okna archivu zasahly však 
p?dniční věž se starým orlojem ~ naplnily tak 
R\~0 podivuhodným významem verše mladého 1 a, který v , ,Larenopfer', o orloji píše: 

Bald hiittest, alte Rathausuhr, 
d~ nimmer durfen Stunden weisen; 
sie hiitten bald in altem Eisen 
Vespl' ittert deine letzte Spur . . . 
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tiK~~~:í~ef r~:~e~~~~h· cek, kter~ mělo být sym-
b 1 · 1 . . J anonu, rovněž sym 
to ic {Y, l když mimoděk, vzal za své dokumen~ 

t~~o če~t ,~la<f!, ~kilke psal v horoucí lásce ne-
. • e O asm a. A znění Rilkových do-

P~:u "~e tak zachovalo pouze u těch, kdož měli 
pnlez1tost pořídit si včas vlastní kopii. 

* 

Valerie Davidová se po prvé setkala s Ril
kem, 4. ledna u paní Mahlerové z Mahlerheimu, 
ktera ?yla ~est~ou Rilkovy matky a ženou ra
kouskeho dustoJníka. Paní , ,Oberst Charlotte 
l\t~iih ler von Mahlersheim" byla, jak se _zdá, ty
pickou postavou té německé měšťanské vrstvy 
v ~rafe, která se zcela vyčerpávala čtením got
haJske~o almanachu, rodovou ctižádostí, ge
nealogickými a. rasovými starostmi a jemnými 
odstíny společenského postavení na malém ně
meckém jazykovém ostrově uprostřed českého 
města. Urozenost tohoto šlechtického rodu, 
,,der Edelmut dieses stolzen Adelgeschlechtes" 
dráždila Rilkeho již od mládí, a výraz toho, 
transformující často rozmarným způsobem 
předlohu, nacházíme nejen v rannných dopi
sech Rilkových, nýbrž j později v Rilkově kres
bě oficírských žen a malých šlechtičen. S ober
stovou Charlottou Mahlerovou z Mahlersheimu 
je zřejmě na příklad spřízněna Frau Oberst 
a.D. Charlotte Meering von Meerhelm, o níž v 
Rilkově druhé „Pražské povídce" čteme: 

, ,Paní Charlotta Meeringová schvalovala 
společenskou ctižádost matky Wankové a lito
vala pouze, že její syn Zdenko Wanka chodil 
na českou místo na. německou universitu. Toto 
zřejmt' nedopatření způsobilo, že nikdy nebyl 
zván. Marně vdova ujišťovala, že se to všechno 
dálo podle přání jejího nebohého zesnulého man
žela, který byl dobrým Cechem; paní plukov
níková se pouze shovívavě usmívala a o jejím 
manželi se vyjádřila, že „omezenost těchto lidi 
nemůže pochopit". Zato Luisa směla občas 
pro matku zajít a k<lyž slíbila, že bude mluvit 
nouze německy, smf'>la si deset minut „hrát" 
s Meer;ngovými dNmi, s výrostkem starým pat
náct let a s Lízou, asi o tři roky mladší." 

Rovnř7 Rilkova strýce nalezli bychom prav
děpod(J bně v druhé „Pražs½é povídce" v ně„ 
kterých rysech ohersta l'víeennga z Meerhelmn, 
o němž Rilke pÍŠP · ,. Byl to muž, který hlubiny 
?'.ivota mHil podle strašlivých propastností ka
lendářových povídek a který se často podivo
val, jak vysoko to na. pozemském žebříčku hod
ností rroti všem příkořím dotáhi. Svým srny-



r64 

slem pro spravedlnost prokazoval však uctivé 
uznání nejen sáta sobě, nýbrž dovedl zacház2~ 
s každvm podle jeho ceny a hodnos,~1. , l(d~z 
se dověd~l, že zr:~mu1ý Wanka byl kmzecim le~
níkem a že rovnťŽ paní J osefína občas zast~po
vala na zámku Fraucnburg komornou, v1?al 
rád vdovu ve svém domě a cítil z této rodin Y 
vycházet závan nepřímé knížecí milo~ti." 

To ovšem neznamená , že třmto vlastn~ste.m 
museli být nezbytně přediohou pouze R1l~~1 ~ 
strýc a Rilkova teta. L{ pc by asi ,~y~o, zvlaste 
přistupujeme-li k tlmto řádkům spise Jak~, k, do
kumentu sociologir,kému nebo -i:,sycholo~ickemu 
než k literárnímu . hlP-da: tu celou spolecenskou 
vrstvu, v níř Mahlerovi byli pouze jedni z oněch 
Pražarn\ vzájem::iě si podobných až k neroze
znání ve svých základních životních principech. 
K této vrstvě ostatně patřili i rodiče Valerie 
Davidové stejně jako wéiiče Rilka, a bylo to 
~e,ly zároveň prostřeci. které Rilka i Valerii 
Davidovou vychovávalo, těsnalo do svých 
nzoučkých norem, ohýbalo svými návyky a 
které zasahovalo často rušivě do jejich životů, 
poknd se chtěly vyvíjet k osobitosti. V této 
rodinné a společenské galerii německé Prahy 
měly jistě rovněž předlohu jiné postavy z Ril
kových próz, jako na příklad Stanislaus von 
Wick, paní majorová Richtrová, paní Irena 
ovdovělá Horn a rozená von Wick, bledý, kaš
lající hoch Oswald, Karolina von Wick a stár
noucí panna Augusta z povídky „Rodinná slav
nost" (1897), kterou je možno pokláaat za jednu 
z ranných skizz k Rilkovým proslulým „Zá
piskům M. L. Briggeho". A z téhož plemene 
je zřejmě rovněž Karolina Wallbachová, která 
se v povídce „Ewald Tragy" ptá: ,Ještě bás
níš? ", zatím co Ewald bledna odpovídá: ,, Co
pak to nevíte?" a slyší, jak ovdovělá paní ma
jorová Richtrová užasne: ,,Co, on básní?" a 
třesouc hlavou dodává: ,,Za mých časů ... " 

A toto prostředí postavilo tedy Rilkovo mládí 
před řadu zvláštních problémů rodinných, spo
lečenských, mravních a mimo jiné i národnost
ních a jazykových, jak už bylo dáno situací 
německého jazykového ostrova. Poměr Rilkův 
k, lidvem ,!éto vr~tvy neby~ vždy přitakáním, 
nybrz spise zdroJem napěh a srážek. Jim je 
o~tatně rovněž věnována jedna z prvních bás
ni~ek, kt~ré Rilke napsal Valerii po setkání u 
M~hler~vyc~. Jmenuje se „Alltagsmenschen" 
a.1e psan_a Jako výstraha a zároveň jako mla
~stva proklamace nezávislého živótního stylu 
kr~~rž~mady je to třicetšest veršů, které vesmě~ 
nou , i~ ~eseny až k monotonnosti lehce ply
ode c~~: on~c_i, _k~lem rr_iotivů lidí, jimž se den 

nehš1, Je11chž život není nesen žádným 
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ideálem, nezná vzletu, boje, volby, je zemdlelý 
a slabý, podřízený konvencím a neschopný vi
dět za hranice nejbližšího okolí. S tčmito du
ševně cizírrti lidmi'.', kteří „nikdy nemysli,' ni
kdy nejednají a nikdy se nena:učili cítit", ,,kte
ří . ,, při každém kroku příliš váhají a lpějí na 
zvvcích z dob předolympských" a „kteří se při 
každém slově červenají, poněvadž to žádá do
brý mrav" nechtějí Rilkovy verše mít nic spo
lečného. ,,V těsné skořápce" těchto lidí „mrzne 
myšlenka" a „rdousí se cit" a jejich cesta se 
pQdobá „nesmyslnému kolotoči" - a verše Ril
kovy proto končí vyz~áním , ,-svobodného my
šlení a svobodného Jednání, vlastní cesty a 
vlastního cíle''. 

Třicet šest veršů je rozděleno do devíti čtyř
verší, rýmovaných obkročmo a dodržujících 
více méně pečlivě trochejskou základnu, v níž 
se verš osmislabičný střídá s veršem sedmisla
bičným. Intonaci, která se nad tímto trochej
ským půdorysem klene, Rilkovy verše obětují 
tvaroslovné i slovosledné zvyklosti spisovlilé 
němčiny, hýří apostrofy a rýmují bez val
né vynalézavosti, nezřídka užívajíce k rý
mům infinitivních zakončení. Nerušená into
nace byla zřejmě Rilkovi v té době jedním z 
hlavních cílů básnického snažení, a přesné do
držení rytmického půdorysu jednou z hlavních 
u?1ělec~ých hodnot. V tom záhy dosáhl úplné 
vJrtuos1ty, která mu umožňovala psát s podi
vuhodnou lehkostí v bezvadně se vlnících ver
ších o všem možném, o denních starostech, o 
Praze, o životních plánech i o lásce. 

.. Jeden z veršovaných dopisů Rilko~ych Vale-
1:1 yY~ává přímo exaktní svědectví Rilkovy sty
hsticke lehkosti v té době. V záhlaví tohoto 
dopisu stojí : , , Psáno v opuštěné a odporné stře
dě o sedmé hodině večerní v zamyšlení nad Va
le~ií:' a v jeho. závěru se pak výslovně připo
mma: ,,Nyní Je za deset minut osm." Nuže, 
během oněch padesáti minut mezi začátkem a 
koncem dopisu podařilo se Rilkovi stvořit šede
sá~ šest veršů, z nichž padesát šest je rýmova
nych obkročmo a vyžadovalo si tedy dvacet 
os1:1, rýmovaných zakončení. K tomu je třeb,3-
přičist dalších pět rýmových zakončení pro zby• 
Vajících deset veršů, rýmovaných v pořá~U 
a-,a, b-~, c-d-d-c-d-d. A kromě toho po versivch 
nasleduJe dvanáct prózou psaných vět. To vse• 
~h~o je zajisté d11kazem přímo ohromající stJ:· 
bshcké lehkosti. Pokud pak jde o Rilkovy~: 
m,Y, mu~<ily se, mu jak se zdá přímo sypat z rt a 
kavu a JSOU nasledkem toho velice nenáročné 
volí bez úsilí a problematiky cestu nejmenšíh~ 
o~poru. Ostatně kritické poznámky k Pf; 
Rilkově básnické sbírce se soustřeďují práv 
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ti Rilkova versovam . ,, ymu1e a 
to vJastn°~ cí se v ploché šíři'' - píše C. Cred

tYÍJJ1uje a zbtra und Lieder", a přiznává Rilkovi, 
I) Le en t v '" T er o''. l'kou pohotovos versovac1 . ato 
D a ve l . vtv , v . G že ,,!11 kritika, otis ena v casop1su , , esel-

.lnerova ' " ' t hn. k' creu,,,, vazuJ·e prave omm rysem ec . 1c e 
_,haft na t· ' ' ' 
5(,1' • a pohotovos 1 -v rymovam na posu-
zru~05,t debutujícího lyrika, o němž tu Cred
dek 11ne ,

0 
slovy zdá se obecně platnými v teh-

r pravi, · 1·t ' ' M' lik ' f oe_, ě necké situaci 1 erarm: , , a ve y or-
de)51 ,nt~ent, verše a rýmy hravě klouzají s jeho 
lll~sro zcela neuváženě, a on se tím nechává 
rtu, " 
svést • · · 

A tedy nejen Rilke, ný?rž i _ji~í ~ je~o gene
. ba lze asi říci, dovohme-h s1 licenci zobec-

raci, k' 1 'k t' d bv t "l . nění, celá němec a yn a 
O 

v e ,° ~ rpe a m-
flací bá.nického slova a vubec basmckych pro
středků, a starý lex artis se dostával do těžké 
krise. 

Crednerova kritika Rilkovy sbírky „Leben 
und Lieder'' vyšla v březnovém čísle roku 
1896. V květnovém čísle téhož časopisu_ ,,Ge
sellschaft" kritisuje už Credner druhou Rilkovu 
sbírku „Larenopfer". A tu kupodivu kritika 
vyznívá v duchu zcela opačném, než v jakém 
byla posuzována první Rilkova sbírka. Tu se 
uí neKritisuje lehká uplývavost Rilkova rýmo
vání, nýbrž naopak jeho křečovitost a přílišná 
hledanost. ,, Ve snaze říci něco nového a odu
ševnělého nechává se Rilke nezřídka svést k ná
~~ým obrazům a rýmům, které usuz:Pují p~~ 
z1tek z verše," píše v této o dva měs1ce stars1 
kritice C. Credner. A Stauf v.d. March na 
konci téhož roku v témže časopise opakuje ještě 
s větším důrazem zavržení „početných hledaně 
geniálnických obratů a žonglérských rýmů" a 
d~dává: ,,Ještě nepříjemněji působí vpád čes
kych slov, ba celých vět . . . '' 

• 
z Mezi prv~í a druhou sbírkou, to znamená 

1 ~ba mezi rokem r894 a rokem 1896, prodě-0~~~:Y ~edy zřejmě Rilkovy básnické prostředky 
stř ~y přerod, při čemž hlavní důraz se sou
roJdil na problematiku rýmu. A v tomto pře
ga~ byla pak mimo jiné velice výrazně zaan
•ilo vána čeština, což zvláště dráždivě půso-

na posudky kritiků. 
t~ti , 

dí a d~' která obklopovala celé Rilkovo ~la-
ailko . e~ala se všech stran, nestala se vsak 
~lke ~ nikdy jazykem dokonale blízkým, a 
bez u e svém styku s češtinou se nikdy neobe~el 

Utn()Čnn. • T · · é · Ril ~u. o vysvítá mimo Jlil 1 z · 
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kovych dopisu Valerii David é . 
těchto dopisů Rilke rea . ov · . ': Jednom z 
úřadu na Zižkově v níž~rv ~~- petici městského 
Rilkovu žádost o' povolení c!!t:ou odpovídá na 
sadu na vrchu Zižko v kt , _PU. do obecního 
D · d ve' ery si Rilke s Valerií 

av1 ,ovou vyhlídli pro svá dostaveníčka Rilk 
ve sve:n dop1se píše: ,,Když jsem přišel .domůe 
n~lezl Jsem tu veliký dokument, opatřený hrdo~ 
nalepkou v barvách slavného národa s nápi
sem: ,,Městský úřad na Zižkově " S , ě , ,, ,,, z·vk . pravn , 
sprav~e, nas iz ovský vrch. Na to jsem už za-
po~nel. ~ rozho?nutí tohoto moudrého kolegia 
ne_1sem vsak o mc moudřejší, neboť všechno to 
m1 bylo doručeno v krásn_é řeči „otčiny". 
Ostatně přinesu. tento dekret s sebou snad se 
nám podaří tento hláskový rebus spol;čnými si
lami rozluštit!" 

Přesto však Rilke češtiny už v té době a -hla
vně v době bezprostředně následující používal 
ve svém stylistickém usilování. Toto používání 
češtiny nebylo však podníceno snahou o zpřes
nění výrazové ve smyslu lyrickém, nýbrž spíše 
snahou o stylistický efekt, opírající se často o 
tlumočení svrchovaně nezávislé na jazykových 
normách češtiny. Už v řadě přídomků, kterýrm 
Rilke ve s.vých dopisech oslovoval Valerii Da
vidovou, nachází se na příklad české slovo ,pa
nička'. Valerie, která byla stále vřeleji milo
vanou (,,heissgeliebte", ,,grenzlos gelieb~e", 
, , unendlich geliebte' ') nebesky dobrou, sladko_~, 
božskou, stala se jednoho dne rovn_ěž ,pamc
kou'. V češtině je panička zdrobnělinou slova 
paní; koncovka tu však ~tratil~ svou ~ůvod~í . 
funkci a slovo nezdrobňuJe pravě k vyznamu 
nejlíbeznějšímu. Dnes jevpa?ička zaj~sté sv~cho
vaně nepoetickým oznacemm mlade manzelky 
a to platilo už v době Ril~ově. VT~nto ~ýznam?-

, dstín českého slova vsak zreJmě zustal ~11-
;;vf utajen. l~eská diminutivvn~ forma působil~ 

v Ri.lka přitažlivě coz Je ostatne obecny patrne na ' , kd ' 
z. ev na jazykovém pomezí s~ov~_nskem, e pra-
Jě diminutivní formy promkaJ1 zhusta ?o sou

~edních ·azyků. Svou výpůjčku pak Rilke ~o-

jfai t~i!fnta~~~;l~ j~!0c:V~c~í:ě!e~~:~ 
t~ e ičk , milostné synonymum něme~~eh,~ 
s1 z ,pan y ;, lku A ve slově „parucka 

'razu pro manze · · ž 1 t ' vy li k ukryl svůj příslib man e s v1 
tak symbo _cd Y, a korunuje jím pak znovu a 
Valem Dav1 ove , , l' k 

, horoucí vyznam as Y • znovu sva . 
0 • češtin k stylistickému účinu maJÍ 

VýpuJčky z , Y •az kovém pomezí starou 
na ~e~ko-n\meck:rš~viní Seifrieda Helblinga 
tra~1c~. , U ~~ ť se nacházejí česká slova za
z třinacfeho s ~~;kého textu. Vídeňská i Rraž
míchana ddi~ n~·1a ostatně po celé generace z ko
ská kome e z1 
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mických efektů, vzniklých mícháním dvou ja
zyků, nebo jejich komolením. 

Rilke měl k použití českých . slov_ ve svém 
stylistickém tápání zřejmě víc ):1-k )ednu _po
hnutku. Ceská slpva se vyskytu)l neJen v Jeho 
dopisech, nýbrž i v jeho poetických pokusec~ 
i v počátcích prozaických, a lze Je ~le1?vat az 
do jeho první cesty do Ruska, kdy cestmu vy
střídala sesterská ruština. Užívá-li v „Laren
opfer'' místních názvů českých v jejich p~vod
ním nebo poněmčelém znění, pak tu, zda se, 
byla většinou hlavní pohnutkou snaha o , ,cou
leur locale", úsilí vystihnout atmosféru česko
německého jazykového · pomezí. Se stejným 
úmyslem jsou pojmenovány některé postavy 
Rilkových povídek jako Pátek, Machal, Karás, 
Vitězlav Bohusch, Rosalka, Jerabek, Dvorak, 
Zdenko Wanka, Loisinka. Kdežto v Rilkových 
„Pražských povídkách" si česká osobní i místní 
jména vynucuje přímo thema, vzaté z českého 
prostředí, v řadě jiných povídek nejsou ceská 
jména s thematem v bezprostředním spojení. 
V povídce Kismet je dokonce českých jmen po
užito toliko se zřetelem k jejich exotičnosti 
uprostřed německého kontextu a nikoliv k jejich 
českosti, neboť jmény Král a Prokopp jsou tu 
označováni cikáni. Naopak lze však říci tak
řka s jistotou, že s cikány nemá nic společného 
křestní jméno pana Stanislava von Wicka v 
povídce „Rodinná slavnost", neboť „Stani
slav" je tu pravděpodobně parafrází jména Ril
kova strýce Jaroslava von Rilke a české jméno 
míří tedy přímo klíčově k Rilkově rodinné tra
dici, poznamenané slovanským prostředím. 

Zvláštní úlohu měla pak česká slova, jak již 
bylo řečeno, ve vývoji Rilkova rýmu, a to ne
jen svými významy, nýbrž především svým ze
vnějškem, hláskovým uspořádáním a jeho akus
tickými vlastnostmi, cítěnými arci německy. To 
platí především o oněch českých slovech, která 
si vynucují, často násilně, rýmy v německém 
textu. a vedou k dvojicím, jež pravděpodobně 
nemaJÍ obdoby v německé rýmové tradici a těž
~o by se asi hledaly v rýmovních slovnících, 
Jako: ,,Floss ihrn - Prosim", ,, leh verlor _ 
Dalibor", ,,mít Husch and Hui - Kde domov 
m0Ů j ", ,, der arme Tý 1 - nich t zu viel", ,, pán
ku - , dank zu". Tyto rýmy nevznikaly zřej
mě nahodou, nýbrž svědčí o záměrnosti vyhý
bat se rýmům lehce se nabízejícím, sypajícím 
se, z ~kavu, které _ch~rakterisovaly nejrannější 
ba~mc~ou, produkci Ri~kovu včetně jeho první 
lyncke s?i;k~ • V druhe sbírce v , ,Larenopfer'' 
st ~achaz1 v1c než jedno sto rýmů vzniklých 
spoJením cizích slov• V celkovém počtu ry'mu• vyskyt ·, , h , 

UJicic se v Larenopfer, rýmující se 9izí 
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slova tvoří zhruba osmnáct procent. A tato . 
mová zakončení, toto úsilné ba křečovité h7' 
dání rýmů nekonvenčních, zvláštních, neček e
ných, jsou tedy nápadným rysem celé této sb~
ky. -Toto pražské experimentování s rýmov Ir
vazbou bylo tedy, jak se zdá, výchozí etapouot 
Rilkovu hledání nových možností německéh 
jazyka. Tu se po prvé Rilke obrací k nam'~ 
h.avé cestě proti proudu u vědomí, že úkole~ 
básníka není pouze uznávané umělecké normy 
splňovat, nýbrž, že je namnoze třebaJ)rosazo. 
vat jejich zrušení, přestavbu, ozvláštnění. 

Pohnutky k Rilkovu experimentování, k rý
movému žonglérství s českými a jinými cizími 
slovy nelze ovšem hledat pouze v Rilkově praž
ství, ve vlivu českého sousedství, v Rilkově 
horoucí lásce k Valerii Davidové nebo v jiných 
okolnostech více či méně nahodilých, nýbrž pře
devším v celkové situaci literární, v níž se utvá
řela Rilkova umělecká problematika. V celé 
oblasti německé lyriky v těch letech lze zazna
menávat vedle krise starého „lex artis" radi
kální pokusy o přestavbu, jež otřásly celým sy
stémem estetických norem. V těch letech uzrá
vá Phantasus Arno Holze a začíná působit jako 
mohutný nápor na zastaralé výrazové prostřed
ky, na veršovou stavbu vázanou rýmem a pře
sně odměřovaným prosodickým základem. V 
roce 1897 vychází Schlafův překlad W. Whit
mana a je tentokrát přijat s daleko větším po
rozuměním než překlad Freiligrathův z roku 
1868, který bez účinku zapadl mimo jině jistě 
proto, že v oblasti německé poesie nebyla tehdy 
ještě zralá situace pro pochopení volného verše: 
Zákony německého verše, jejichž dodržovám 
bylo po · desetiletí hlavním předpokladem este
tické hodnoty, se v posledních letech devatenác
tého století uvolňují., a to často až ke s.tav~ 
anarchie. A začíná pronikavé a usilovne, az 
křečovité přebudováváI,J.í, jehož postupné a ve 
všech směrech patrné výsledky po letech Oscar 
Walze! shrnul slovy: ,,Obnovení jazykové ki;ve, 
které požadoval Arno Holz ve svých počátcic\ 
platilo celé lyrice jako zákon. George obn~vie 
rovněž větnou stavbu a slovosled, aby mohl !f P 
dosáhnout slavnostnost svého tvarového t11 .a 
sv_ých rýmů. Ještě dále zašel Rainer. a~~ 
Rilke. J eho verš se odvažoval gramatick~'t 
věcí, které se dobrému Němci musely \š
scestné . . . '' A na tom měla arci Praha:

1 
c 

tina, Valerie Davidová, každý svůj • pod\; 
větší či menší - který nemusí být pravě P;áro
něn v příčinnou souvislost, avšak ktei:\ci do 
veň nesmí být podceňován ve své -proJe 
oblasti estetických norem. 

~ ká /áska'')· 
(Z chystané knihy „Rilkova prazs 
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DOPIS REDAKCI-ODPOVĚĎ 
Milí přátelé ve Skutečnosti: 

Je těžko přečíst si některé odstavce J. L. 
H vrdova článku „Cesta k demokracii" (Sku
tetnost, květen-červen_ 1952), aniž by si člověk 
ekladl otázku: Kdo Je odpovědný za zmatené 

~ázory dotyčného autora? 
Malá ukázka: ,,Zájem státu ... zastupuje 

okresní hejtman. Poslanec . . . zastupuje ne
jen zájem státu, ale i zájem občanů, kteří ho 
pověřili. Poslanec je prostředníkem mezi ob
čanem a státem ... stát jsou občané a každý 
občan je nositelem státní myšlenky." Je ryba 
rak anebo je rak ryba? 

Vyloženou nepravd_u říká autor, když uvádí, 
že „Je nutno pozastavit se nad tím,-že v době, 
kdy se všemi prostředky bojuje proti koncen
traci kapitálu, navrhují někteří naši exiloví po
litikové koncentraci politické moci omezením 
počtu stran." Tož především je nepravda, že 
se „všemi prostředky bojuje proti koncentraci 
kapitálu"; jenom bujná fantasie spojená s ne
dostatečnou znalostí moderních hospodářských 
systémů může zplodit podobný výrok. Kdo není 
zajatcem národohospodářských doktrin, jež bu
dují na písku, ten nemůže nevidět, že značná 
část průmyslové výroby ve Spojených státech 
je provozována poměrně malým počtem společ
ností; a tomu se říká , ,normální forma či tvář
nost kapitalistické organisace'' - ne proto, ~e 
to Marx předpovídal, ale proto, že taková Je 
skutečnost: ředitelé společností, které vyrábí 
mezi třetinou a polovinou národn,ího d~ch~du, 
by se pohodlně vešli téměř do kterehokohv kma. 
Tyto mamutí společnosti představují nejaktiv
nější a nejproduktivnější sektor amerického ho
spodářství. Technický pokrok v moderním h~
spodářském systému je do značné míry podm1-
něn koncentrací kapitálu - ať v rukou soukro
mých podnikatelů či státu. Tvořící se nadná
rodní evropská organisace pro těžbu uhl~ 3:, v,ý
robu ocele zajisté není prostředkem bo1u11c1m 
proti koncentraci kapitálu. Konečně i hospo
dářské změny v sovětské sféře vyvra,cí ~a_vrd?
vo tvrzení. Ať se nám toto vše líb1 č1 mkohv 
- nebásněme si o vzdušných zámcích. 

, A_ je nutno vyslovit nesouhlas i ~ d:~ho~ 
časti autorova tvrzení že totiž „někteři nas1 exi
loví _politikové navrhují koncentraci politické 
moci omezením počtu politických stran''. Pisa;1 t~ch~o řádků měl příležitost hovořit s někte-

nu exilovými politiky, kteří se domnívají, že 

zmenšení počtu politických stran by nám pro
sp~lo_. Jedna z nejaktivnějších skupin v exilu, 
usiluJící o zmenšení počtu našich politických 
stran, říká naprosto nedvojsmyslně už řadu let 
v „Tribuně": Chceme zmenšení počtu politic
kých stran a větší demokratisaci stran. Kdo, 
proboha, mluvil o koncentraci politické moci? 

A je rovněž absurdní Havrdovo tvrzení o „po
chybné úrovni ' ' Vysoké školy politické a soci
ální, jež byla zřízena v Praze koncem r. 1945. 
Nekomunističtí posluchači této školy měli příle
žitost uplatnit se v· pólitickém životě doma před 
únorem v· parlamentě a národních výborech, ja
kož i na sekretariátech nekomunistických stran, 
v redakcích nekomunistických časopisů a v ji
ných veřejných funkcích. Na organisování 
únorových studentských demonstrací měli po
sluchači této školy lví podíl. Při organisování 
protikomunistického podzemí byl jejich podíl 
nemenší. A jejich prospěch a činnost na uni- • 
versitách a v institucích po celém světě nena
svědčuje, že by bývalí posluchači VšPS byli po
znamenáni Kainovým znamením oproti poslu
chačům jiných fakult. Havrdův mythus není 
ničím novým: Netřeba si však zoufat: Pravda 
nakonec zvít~zí - ale q.á to fušku! 

USA,· srpen 1952. Pavel Svoboda. 

• 
Milý pane Svobodo, 

V sociologii je „stát" kategorií strukturální, 

t. j. organisační formou, a „občané" kategorií 

substanciální, obsahovou. Lze tedy formulovat, 

že státní úředník - _tedy i okresní hejtman -

je nositelem funkce organisační a občané jsou 

nositeli funkce dynamické. V osobě poslance, 

jak soudím, mají být obě funkce synthetisovµ,

ny. V sociologii lze sice kategorie strukturální 

a dynamické pojmově rozlišovat; to však ne

znamená, že je možno strukturu - tedy i ,stáť 
_ od obsahu _t.j. ,,občanů" oddělit, že ji lze 

nadřazovat, jak to činí Hegel, a připisovat jí 

dynamický charakter, což je typickým znakem 

totalitních ideologií, nacismu, marx-leninismu 

atd. Právě proto, že hegelovsko-marxistická 
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koncepce byla u nás rozšířeným st~r~ot~pem, ~ 
to i u posluchačů Vysoké školy politicke a so~~~ 

. kč , p ·ení občanu ální 1·sem zdůraznil fun ni s 01 " 
, v. vemna 

a státu" ve svém článku. Mel 1sem ovs 

m;sli koncepci státu demokratického. 

Vaše ekonomické vývody mohu ;odP_,o~ědět 
·en pokud se vztahují k them:atu 1!1'eho cla~ku~ 
iechnická a ekonomická racionalisa~e n~~i fo 
tažná ani nemusí podmiňovat zlepšeni socia;l1:i~h 
vztahů a rozvoj kulturní tvorby. Toto positivis
ticko-marxistické dogma byl~ vy71rác~no už ko~
cem minulého století a nemate-li moznoSt z~by
vat se obsáhlou literaturou o ton:to ,Prob_le1:7'u, 
postačí, prostudujete-li si soci_olo~icke statistiky. 
Uvidíte, že paralelně s technickym Po.krokem a 
racionalisací výrobního procesu stoupa procentvo 
asociálního a disorganisovaného chování, na pr. 
zločinů alkoholismu, duševních poruch, sebe
vražd, 'sexuálni promiskuity ,atd,: o _mo,derních 
válečných konfliktef;h a s tim spo7enych ~o
lektivních zločinech ani nemluvě. Nemyslim, 
že společnost vždy oceň~je koncfntra~i kapit,á-

• lu: jinak by nebylo anti-trustoveho zakonodar
ství, řízeného hospodářství a ned?ch1zelo by ~ 
rozptylování kapitálu forn;ou akciovych s~olec
ností, podílů zaměstnancu atd_. O· tom Ja_~ou 
moc mají produkční manageři nepochybu7i, a 
právě p;oto jsem vyslovil požadavek zvýšené 
kontroly jejich činnosti a zdůraznil potřebu je~ 
jich selekce, pokud k takové selekci máme socio
logické a psychologické prostředky. Jakou sou
vislost hledáte mezi koncentrací kapitálu a orga
nisací Schumanova plá7tu, nevím. Pokud je mi 
známo, je úkolem této organisace koordinace a 
plánování. 

Omezení počtu stran jsem zásadně nezavrho
val a praktickým aspektům demokratisace stra
nického života jsem věnoval celý svůj článek. 
Skoda, že jste nic nenapsal o názorech politic
kých osobností, s nimiz jste o tomto problému 
hovořil, a zejména ne o svých vlastních názo
rech. Jsem totiž přesvědčen, že moje koncepce 
"!'ŮŽe být předmětem výhrad, nesouhlasu a kri
tiky. Je možné, že Vás tento problém nedosta
tečně zajímá. Mezi řádky Vašich ekonomic
kých úv~h lze totiž vyčíst hegelovsko-marxistic
kou thesi: t?, co je, je rozumné a správné. S to
h~t~ stan_,o~is,ka nelze ovšem uvažovat o pláno
vani. Nastesti Marx tento naivní.monismus tam 
kde ~o Pokládal za vhodné, nahrazoval krypto~ 
dualismem • spr ' , , . . . • avne a rozumne 7e to co chci a to Je třeb p , ' ' 
sledno ť ba rovest. Bez této Marxovy nedů-
větské1 i lste ne?11'ohl P?ukazovat na rozvoj so-

0 ospodafství, Jehož sociálňí důsledky 

SKUTECNosr 

jsou pro sovětské o_byv~telstvo nesmír~ě nepří. 
znivé. Proto nesoudim, ze by demokratické st 't 
měly napodo~o,vat sovětské hospodářské a P~ll. 
tické plánovani. 

Soud O neuspokojivé vědecké úrovni VSPs . 
l , ., . . l Je 

dosti rozšířen a mys im, ze 7e7 ze opodstatnit 
Možná, že někteří její posluchači, zejména ti. 

kteří neměli středoškolského vzdělání, mají ná~ 

zor příznivější. Ze někteří její docenti neměli 

akademické kvalifikace, bývá omlouváno orga

nisačními p0tížemi a komplikacemi stranického 

klíče. Jestliže nekomunističtí posluchači VSPS 
v únorových dnech organisovali studentské de. 

monstrace, nelze z toho vyvozovat závěry O vě

decké úrovni VSPS, nýbrž jen o osobní odvaze 

posluchačů a jejich schopnosti organisovat de

menstrace. Je-li pravda, že bývalí posluchači 

VSPS dosáhli úspěchů na universitách zemí, 

kam se uchýlili, pak je tíin dokázáno, jaký vliv 

má dobré učiliště a klidné p,rostředí na studijní 
výsledky a na růst osobnosti. 

Váš J. L. H a v r d a. 
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PROJEVY K DOMOVU. 
Je to kniha pádného protestu proti nes'l)obodě~ nesená duQ.hem 

opravdové demokracie. 

Bližší informace a program nakladatelství si vyžádejte na adrese 

"FJDTTIONS SOKOLOV A!) 13 CHEMIN DU VIDOLLET. 

GENEVE, SUISSE. 

The Fund for lntellectual Freedom. 
One way to ,help writers, banished from their hopes, their cultures, their pro-

fessions, is to give them money. This is necessary for they must eat, be clothed 
and sheltered. But living to the writer is not only a matter of these necessities and, 
indeed, he may be dying as a writer even while his material needs are met. A 
writer - whether joumalist or poet, dramatist or novelist - needs to be signi
ficantly working, somehow reaching an audience; be needs to be published. 

There are writers in all the western European cities who are cut off, who are, 
so to speak, gagged, silenced. They are Poles, Czechs, Roumanians, Hungarians. 
lbey are not merely people who say and wish they were writers, they are profe9-
sionals. They need to be read. They especially need to be read in their own 
language by their own countrymen. As they are silenced so a part of tbeir culture, 
of Europa's culture, is silenced. 

The Fund for Intellectual Freedom, created by John Dos Passos, Aldous 
H~ey, Arthur Koestler, James Farrell and Graham Greene to extend help ~o 
wnt~, has a program to publish fiction, poetry. non-fiction whenever there 19 

matena! t~t warrants publication. These publications are in the autbor's language 
and ~e Cll'culate9 through his national committee, cultural circle and newspapers. 

HORKA VODA" by Jan Tumll1 is the first publication of the Fund for 
Intellectual Freedom in the Czech language. 
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